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Important notes

Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis fordomestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an socket with
values corresponding to the values on the rating label.

Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the
fusein the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
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without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
other device.

Thisequipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslongassupervisionis provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must
be supervised and made aware of therisks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cable isdamaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
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work properly. Do not try to repair the defected product by

yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the

damaged device to a professional service in order to repair it.

All the repairs should only be performed by authorized

service professionals. Any attempted unauthorised repairs

performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as

accessoriesrecommended by the manufacturer. Using

accessories which are notrecommended by the

manufacturer may resultin damage of the device and may

render the device unsafe for use.

Do not add drugs or chemicals to the water tank, base or

vapor outlet. Do not add aromatic oils, salt, decalcifying

tablets, powders or cleaning agents to water. Use only clean

water.

Make sure that the water mist outlet is notaimed directly at

the walls, furniture, electrical outlets, electrical and

electronic equipment.

Do not block the device ventilation. Keep at least 20 cm free

space around the device. Do not block the water mist outlet.

Do no usethedeviceifthereisrisk of developing

condensation. Moisture may occur on the external or

internal device parts if:

- the device is moved from a cold to a warm place,

- the heating system has just been turned on,

- the deviceis being usedin ahigh moisture area,

- the deviceis cooled by the air conditioning cooling
system.

Do nottiltoroverturn the device and do not attempt to add

ordrain water when the device is operating.

Do notremove the water tank from the device base during
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‘\mhe\bleviceoperation. \

- | Do not touch the device with wet hands. \
— rDonot leave water in the humidifier ifitisnotinuse.~ — —  —

L ' Tlogmuch humidity in the room can lead to moisture |

| ‘ accumulation causing the growth of bacteriaand fungiand |

a ageto walls, furniture and wallpaper.

% . ‘ worklng environment forhumidifieriswhen -~
temperature is between 5to 40 degrees Celsius, and relative
hu rlrgldltylslowerthan 80%RH.
'Théeldevice should be disconnected from the mains when
'filling up the tank, placing the water tank in the device, and
| cledning the humidifier.
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Device is compliantwith EU directives: =
- Low voltage directive (LVD)

| I UEIectromagneticcompatibility(EMC)

| "I Device marked CE mark on rating label |
[l |
|

is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local

Heparate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be |
‘ delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
| I he environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin. ‘

~ \& Whenthiscrossed-out wheeled bin symbol isattached to a product it means that the product| -
\

E w’our product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which |
|

annot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules |
| on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
| ||| |donsequencesforthe environmental and human health. |
'l Environmental information ‘
‘ | [Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to |
Jeparate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
1] ‘(‘bags,protectivefoam sheet). Your system consists of material which can be recycled and ‘

reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
fegarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment. |
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‘v‘vhich can berecycled and reused.
a
Technical data

vditdge: 100-240V~50/60Hz, |

*‘P ywer:23W— —  —
‘Wi\qurgj[(capacity:&ﬂ ‘
Ll \

| I
@ N’ourproductsisdesignedamanufacturedwithhighqualitymaterialsandcomponents, ‘
\
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“ThlBody 4. Filterwithvalve |
‘2.‘ ater tank 5. Water-mist outlet |

- 7\3.W‘igﬂ@/vﬂthiconitrogoageli 6. Aromatherapy attachment

|

LT |
‘U?IN‘GT E AIRHUMIDIFIER ‘
‘1 I%emol:

the water tank (2) from the device body (1), unscrew the filter valve (4), and fill the tank (2)

wi‘thyvatﬂ.Tightenthewatertank(Z)alongwiththefilter(4).PIacethewatertank(2)inthebodyof ‘
_ __lthedevice(y.

2.|Make dlire the water-mist-outlet nozzle (5) is well seated in the appliance. |

3. Connectthe appliance to asuitable power source. The display lights up fora moment, then turns off,
arHt‘hed‘évicegoesintostandbymode.
Wrmﬂ‘\llN?‘:Whenthewatertankisempty,the“emptywatertank“indicatorwillappearonthedisplay ‘
and the humidifier will stop working. Fill the water tank to continue operation.

\
| . \
BUTTON DESCRIPTIONS

\

S\A‘/iuh: i When the push-button is pressed, the humidifier will emit a water mist and the operating
!
pdrpmetefs can be checked on the LED display. Press this button again to return to standby mode. |

‘H m'difi:mtion intensity: B The humidification intensity can be adjusted in three steps by ‘
|pressing this button.

‘Nib‘h{ mo‘(lje: B8 press this button to start the night mode; the display turns off, and the humidifier goes‘
intq dutoppatic mode. |

Warning: A long press of the button (3 seconds) will turn off the sounds associated with pressing the

‘fuhkﬂion Keys.To restore the sounds, hold the button down again. |
Alﬂq moHie: a8 By pressing this button, the automatic mode is started. The automatic mode will |
Imaintain a humidity of 55% ~ 68% by adjusting the humidification intensity to the ambient conditions.‘

‘Hl‘Jr‘anist‘a‘t: B starts the steady humidification mode. Each press changes the target moisture value
from 40% fto 80% RH. The humidifier will start and stop the humidification of air oscillating around the |
lselected air humidity. When the humidistat mode is started, the humidifier will operate for the first two

mHu‘tes, Wegardlessoftheambienthumidity. ‘

Nedaltivelfjons: B rurns on/off the negativeion generator. |

‘ imer: -‘Startsthetimer;each press sets the time to turn off the device from 1 to 10 hours. |
THE LED DISPLAY \
EER |
‘ ]

WM&W theH“%" symbol lights up, the display shows the relative humidity of the air. |
When the "°C" symbol lights up, the display shows the currentambient temperature.

‘Whélﬁ thd["H" symbol lights up, the display shows the remaining amount of time to turn off the device. |
TI-h'H\ROHIIATHERAPY FUNCTION |
Lfo‘;jsEth(ﬂaromatherapyfunction,foIIowtheseinstructions. ‘
‘1 a

e out the aromatherapy attachment (6).
2. ‘Amply f few drops of water-soluble aroma oil (for use in humidifiers) on the sponge. |

I 6 |



) |
AHS601 ® BLAUPUNKT,

7‘3.Wu‘t t?eﬂa@maﬁer@yaﬁad?nerﬁn theright place. The aroma will begin to release when the r
‘humidifierisswitchedon.
4.\Wﬁ1enj(\ouwanttostopthearomatherapy,ortheappliancewillbeunusedforsometime,remove |

__|thesponge from the aromatherapy attachmentand cleanit. -

| T
‘CJiI-LNI AND MAINTENANCE
‘T rn off the device and unplugiit. ‘
ijivevji\ewatertankandemptyit.Thenwashitandremovealldirtandsedimentfromit. ‘
‘D y the water tank.
Thqtrans‘mitterand theinternal water tank should be regularly desalinated. Itisrecommended to use |

__|water with the addition of citricacid or vinegar. e
D¢ hotimmerse the device in water. |

\

‘THef Humiujifier uses aresin filter which reduces the hardness of the water. Itis recommended to replace‘
it ?Wry 316 months (depending on the hardness of the water). Recommended filter: ‘
‘theBIauJ nkt ACCO01.
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B 7\I\ﬁq:h*que informationen |

: lUmjdie groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der |

— - rEffektivitatdes Produkteszuerfreuenund atleseine— — — 1 —
| | ‘ﬁig@nschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir |
| | Sie,sich mitdieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie |
| ‘rpit‘ erVerwendung dieses Produktes beginnen.
.t A/or tzungsbeginn des Gerates bittedie -~
\ I%eciienungsanleitungdurchlesen undlautdenenthaltenen‘
\ Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine |
| ‘Vergntwortung fir Schaden, die durch nicht |
- 'bestimmungsgeméaBe Nutzung oder falsche Bedienung |
\
|
|
|
|
\

lentstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
ldufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
| INutzung des Gerates zur Verfligung steht.

darfnurgemal seiner Bestimmung genutzt werden. |
 Das Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose mit der, dem
H'I"ypwenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen |
Jyergen. |
Uberprifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
Hc‘er‘{Nandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale |
_ %ejgsiung derSicherung nicht iberschreitet. ~ b

|
L
|
|
b
\
|
i 'Wenn ein Verlangerungskabel benutzt wird, muss man
|
|
|
\
|
-
|
|
|
\
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'Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme der an das |
'Merlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die \
Imaximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels|
'nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt |
werden, dass das zufdlliges herausreien und stolpern |
Mermieden wird. |
| Merﬂneiden Sie, dass dasVersorgungskabel Gber eineTisch- |
| ﬂdg‘r Regalkante hdangt, oder eine heille Flache beriihrt. |
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**‘********* ***** ey e, T
* | DasiGeratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen |

| | Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer \
— - randerentinrichtung, die dasGeratautomatisch einschalten  —
|  kénnen, bestimmt. |
g  MorWartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
| qut‘r‘ennt werden. Bei der Trennung des Versorgungskabels
] mu sman esimmeram Steckerausder Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
\ ‘Kabel oder der Stecker beschadigt werden kénnen, im
| 'Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
~ 'kommen.
‘° 'IMan darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
| |lohnle Aufsicht lassen.
* |IMan darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Fliissigkeiten|
eintauchen. \
| DasGerat muss regelmalig, gemall den Empfehlungen, die |
(im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates |
| ‘Iqes‘Fhrieben sind, gereinigt werden.
| ‘P‘IaiT' ieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
"einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
~ 'Gersten.
+ | DieSes Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens 8 |
' Jahten, durch Personen mit verminderten kérperlichen und |
' 'geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung |
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht |
'gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren |
Nutzung fur diese Personen auf verstandliche Art und Weise |
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
| ﬁef@hren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht |
| ‘s‘piﬁlen. Kinder ohne Aufsicht dirfen keine Reinigungs-und |

# \
\
\
\
\
\
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e
| | Warttungsarbeiten durchfiihren. \

- | Besiondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der |
— - rNaheKinder oderHaustiere aufhalten. Mandarf Kindernicht —
|  mitdem Gerat spielen lassen. |
g  DasGerdtnichtin der Ndhe von leicht brennbaren Stoffen |
etz e g »
.t g etzen Sie das Geratnicht der Wirkung atmospharischer — - =
\ éin lGsse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
\ 'benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhdhter
| HIﬂeu‘l:htigkeit(Badezimmer, feuchte Campinghauser).
* 'Ubéerprifen Sie regelméBig den Zustand des Netzkabels.

|ldurich eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um

| Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
. oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
eruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
| ges hadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
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! ep@rieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
§tr$mschlaggefahr.Geben Sie das beschadigte Geratan

|

|

|

|

|

|

|

inen zustandigen Servicepunktab, um es iberpriifen oder Lo
'reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch |
|

|

|

|

|

|

|

\

' berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
| fachgerecht durchgefliihrte Reparatur kann eine ernste
| Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben.

| | fur das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht

|  empfohlenem Zubehor kann zu Beschadigungen des

|  Gergdtes fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.

b | ﬁel:ﬁen Sie keine chemischen Stoffe in den Wassertank, in den
\

\

\
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\
| | Sockel oder in den Dampfaustritt. Fligen Sie zu dem Wasser |
| keine aromatischen Ole, Salze, Entkalkungstabletten, Pulver |
— roderReinigungsmittebhinzu.Verwenden Sie nur sauberes— 1 —
Wasser.
| VVay |
g  Bitte beachten Sie, dass der Austritt des Wassernebels nicht |
| Hqircﬁktgegen Wande, Mobel, Steckdosen, elektrische und |
- ﬁlelﬁtmnisdqeﬁeiéte gerichtetist. Blockieren Siedie - — —
| Ventilation des Gerates nicht. Halten Sie einen Abstand von
\ mindestens 20 cm zum Gerit. Blockieren Sie nicht den
- 'Austritt des Wassernebels aus dem Befeuchter.
- 'WerWenden Sie das Gerat nicht, wenn eine
| ' Konldensationsgefahr besteht. Feuchtigkeit kann sich auf
| lldenlinneren und duBBeren Teilen des Gerates bilden, wenn:
| |- Idas Geratvon einem kalten an einen warmen Ort
|| |gebrachtwird,
| r| dasHeizungssystem gerade eben eingeschaltet wurde,
| 7| @asGeratin einem Raum mit hoher Luftfeuchtigkeit
| erwendet wird
i '
| e as Geratdurch eine Klimaanlage gekiihlt wird.
b | 6asHGer'at wahrend des Betriebs nicht kippen und das Wasser
| nichtaufflillen oder ausgiel3en.
r "'Wenn Luftbefeuchter im Betrieb ist, den Tank nicht vom
''Sockel entf
. ' Sockel entfernen.
|

* | lUassen Sie kein Wasser in dem Befeuchter, wenn er nicht |
| Benutzt wird. \
* | 4u viel Feuchtigkeitim Raum kann zur Erhéhung des \
| Feuchtigkeitsgehaltes flihren und die Bildung von Bakterien |
. und Pilzen sowie Schaden an Wanden, Moébeln, Tapeten |
be irken. |
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| 'in denen dieTemperatur zwischen 5-40 Grad Celsius liegt
'lund eine relative Luftfeuchtigkeit von weniger als 80% RH |

**‘mhemscht*****************r*
‘- ' Beim Auffillen, Platzieren und Reinigen des Wassertanks |

| | muss das Gerdtin einem spannungsfreien Zustand sein. |

*

as Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
| ] Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
11 LElektromagnetische Kompatibilitét - Electromagnetic
11 lcompatibility (EMC) |
|1l Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem |
1| Typenschild |

‘ | wVenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet, |
‘ ‘l?edeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht. ‘
| Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
ﬁ glektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll geméaB den 6rtlichen |
| Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
Il Werden.Die ordnungsgemaéBe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative \
| ] ﬁolgen fur die Umwelt und menschliche Gesundheit. |
‘:gmformationen zum Umweltschutz ‘
| ie Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz) |
— | — —undPolyethylen{Tiiten, Schutzbogen). Das Gerit istaus Materialien die recycelbarsindund — —
[]] Wie nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind, |
‘ hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
| [ erpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgerdten. ‘

| &L) ‘&)as Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien |

%@ Hmd Bauelementen hergestellt. |
|

Ll |
‘Tﬁ:IFINIﬁCHE DATEN ‘
‘Stromversorgung: 100-240V~50/60Hz,

Lefigting:R5W |
Wassertankinhalt: 4,51
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1) |Gehg@use 4. FiltermitVentil |
‘2.‘ assertank 5. Austritt des Wassernebels |
- 7\3.W‘ig‘3‘@/miit Bedientafel 6. Aufsatzzur Aromatherapie _

BEDIENUNG DES LUFTBEFEUCHTERS \
‘1. Y\\l/\fssertank(Z) von dem Gehdause (1) entfernen, das Ventil mit Filter (4) abdrehen und den Tank (2)
m‘t assé‘rfﬂllen.Wassertank(2)mitHiIfedes Filters (4) schlieBen. Wassertank (2) im Gerategehduse ‘

**‘(1 Itz'T\TJrert*****f———————fffffri
‘2. ergewissern Sie sich, dass die Austrittsdise fir den Wassernebel (5) ordnungsgemaB im Gerét sitzt.

3. LDHS Gqfét an das Stromnetz anschlieBen. Das Display wird fiir einen Moment aufleuchten, dann ‘
|schaltet es sich aus und das Gerét befindet sich im Standby-Modus.

ACHTUNG: Wenn der Wassertank leer ist, erscheint die Meldung, leere Wassertank” auf dem Display |
\und der Befeuchter hort auf zu arbeiten. Um die Arbeit fortzusetzen, den Wassertank fullen.

LT |
Flmlfnquzw DERTASTEN \

ISchalter: Indem die Power-Taste gedriickt wird, beginnt der Befeuchter den Wassernebel zu

‘erﬂadger# ‘und die Betriebsparameter konnen auf dem LED Display geprift werden. Nach dem |
erPFTten‘Pr(jcken derTaste geht das Gerdt wiederin den Standby-Modus. ‘

‘BﬁfﬁchtUngssta‘rke: Boie Befeuchtungsstarke kann in drei Stufen geregelt werden, indem Sie diese
‘Tas edriicken. |

Nadhtmoldus: B Das Driicken dieser Taste startet den Nachtmodus, das Display wird ausgeschaltet ‘
uq er Befeuchter ibergehtin den Automatikbetrieb. ‘
‘Hn eis:Wenn die Taste (3 Sekunden) langer angedriickt wird, werden die zugehdrigen Tone der

Fu‘n‘k}ionﬂtastenausgeschaltet.UmdieTéneWiedereinzuschalten,dieTasteerneutI'angerdr(jcken. |

‘Alﬂ'q Mo‘ us: B Wenn dieseTaste gedriickt wird, wird der Automatik-Modus gestartet. Der |
‘Automatik—Modus sorgt fir die Feuchtigkeit im Bereich von 55% ~ 68%, indem die Intensitat der

Bdfeuchtijng an die Umgebungsbedingungen angepasst wird. |

‘Fe‘u‘cttiglﬂeitsregler: B startet den Modus zum Einhalten einer konstanten Feuchtigkeit. Mit jedem ‘

—_|priickenwird der Soll-Feuchtigkeitsgehalt zwischen 40% und 80% RH eingestellt. Der Befeuchterwird
si¢H din- dlder ausschalten, um das eingestellte Luftfeuchtigkeitsniveau aufrechtzuerhalten. Nach |

Einschalten des Feuchtigkeitsreglers wird der Befeuchter fiir die ersten zwei Minuten unabhdngig von
‘dér‘U‘mgébungsfeuchtigkeitarbeiten. ‘

Nedadtive[lonen: B startet und deaktiviert den Generator fiir negativ geladene lonen. |

imer: -‘Startet denTimer, mitjedem Driicken wird die Zeit bis zum Ausschalten des Gerates ‘
\zm‘/i‘sc‘hen‘c und 10 Stunden eingestellt. |

LED- ISPLAY |
\

Wenn das Symbol“%"sichtbar ist, wird die relative Feuchtigkeit der Luft angezeigt.
Wenhn dad/Symbol“°C”, sichtbarist, wird die aktuelle Umgebungstemperatur angezeigt. |
Wenn das Symbol “H”sichtbar ist, wird die verbleibende Betriebszeit des Geréts angezeigt.

I 14 |
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AFP‘MK”-IERAITE-FUNKﬁOI\T - |
[Um die die Aromatherapie- Funktion zu benutzen, folgen Sie den Anweisungen:
1.\ﬂn\tfer¢1\en Sie den Aufsatz fiir Aromatherapie (6). |
__[2. Ein paarTropfen des wasserl&slichen Duftéls (fir Luftbefeuchter) auf den Schwamm auftragen o
3./Ddn Alfsatz fiir Aromatherapie ordnungsgemal platzieren. Der Geruch wird nach dem Einschalten|
‘dﬁs Luftbefeuchters freigesetzt.
4. Vk/elznn %ie die Aromatherapie beenden méchten oder das Gerat tUberldangere Zeit nicht verwendet ‘
\
wi‘r?,‘den‘Fchwamm von dem Aufsatz entfernen und reinigen. ‘
|

RﬁIMIGUHIGUNDWARTUNG \
__|DasGerétausschaltenund vom Netztrennen. .
Wé&sbrtaHkabnehmenundentleeren,anschlieBendreinigenundvonSchmutzundAblagerungen |
‘b fx' ien. Wassertank trocknen lassen.
D r\i/ancj erund derinterne Wasserbehdlter sollen regelméaBig entkalkt werden. Es wird empfohlen, ‘
‘Wj?zfr mli‘t Zusatz von Essig oder Zitronensdure zu verwenden. ‘
‘D s Geratnichtins Wasser tauchen.
\Dl_r‘ B‘efeuHchter nutzt einen Harzfilter, der die Wasserharte reduziert. Es wird empfohlen, den Filter alle |
F—b\MonaHe Nutzung des Gerats zu wechseln (je nach Wasserharte). Empfohlener Filter: Blaupunkt |
ACCO001.
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~  WAZNEINFORMACJE
- [IAbylosiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia |
— — rproduktu i poznac jego-wszystkie cechy ifunkcje, prosimyo — —
| przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniemdo |
| Eorﬁystania ztego produktu. |
rzed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac

linstr

|

\

|

‘.

\

\

- !'spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego

| | lprzéznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
|lobstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzysta¢ z niej

| ' rowniez w trakcie p6zniejszego uzytkowania wyrobu.

- ' Urzgdzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie

| | HZy‘yvac' doinnych celéw, niezgodnych zjego

\

* Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o

\ Ehaﬁ kterystyce zgodnej z warto$ciamina tabliczce

| ' Znamionowe;.

‘- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobor pradu wszystkich

| | urzgdzen podtaczonych do gniazdka sciennego nie

- | przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

| Jezeli wykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢,

|

\

|

|

\

\

|

\

|

|

\

\

\

\

\

\

\

\

) \
 przeznaczeniem. |
\

\

\

\

\

\

e e e =t - .

| HrZﬁ:d’ruzacza, nie przekracza parametréow obcigzenia
| HrZﬁd’ruzacza. Przewod przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki |
sposob by uniknagc¢ przypadkowych pociggniec¢ipotkniecia

| ‘s‘ie niego. |
- I Nielpozwalaj, aby przewéd zasilajacy urzadzenia zwisatna !
' Krawedzia stotu lub pétki, lub dotykat goracej powierzchni. |

- [ lUrzdzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg |
' zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilotalub |

\

innego sprzetu, ktéry moze wtgczac urzadzenie



I |
g |
AHS601 ® BLAUPUNKT,

e
| ldutomatycznie. \

* | Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze \

— - rbezwzgltednieodtgczyéurzadzenieodzasilania. — — — — — —

-  Qdtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z |

| ‘qniﬁxzd ka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wyciggac
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz

Uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym

|

|

| _UuszkKodzeniu moze ulec wilyCzkKa lub Kabel, w sKrajnym
| | Wyﬂadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia |
pradem. |
" Nielwolno pozostawiac¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka |
‘ | bezinadzoru. |
* | Niejzanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie. |
- ' Yrzgdzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug |
| | F‘alq‘ceh opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji |
| urzadzenia.

\' | ‘Lljlie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni, |
I IQ \
| elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym

| 'piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu. |
" Ninliejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku |
| | [donajmniej8latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach |
| fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i \
gnajomosci sprzetu, jezelizapewniony zostanie nadzor lub
\

\

|

\

\

|

\

|

|

|

\

| ‘S‘po‘?()b, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.
| ‘D‘ziﬁci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru |
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- 'Nal zy zachowac szczeg6lng ostroznosc podczas |
'Korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lublzwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszczaé dziecido |
| Zablawy urzgdzeniem. \

|
|

* | Nielkorzystac¢ zurzagdzenia w poblizu materiatow
| tatwopalnych.



I |
g |
AHS601 ® BLAUPUNKT,

- [ Nielwystawiaj urzgdzenia na dziatanie warunkéw \
atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani nie uzywajw \

| rwatunkachpodwyzszonejwitlgotnosci (tazienki, wilgotne— — —

| quq"\ki kempingowe). |

|

|

" ‘C?krﬁesowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
| !r;oj‘/mieg on by¢ wymieniony u wytwércy lubw =
| ‘s‘pe‘&jalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
Wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
- I Nieluzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
| zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
' uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
' praguje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
 to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo
| ‘Wiaﬂéciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
Jokonania naprawy. Wszelkich napraw mogq dokonywac
| Wy%‘ cznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
| Wyk‘onana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
'dlaluzytkownika.
- [lUzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
' rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow |

| nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢

[ S e

1 Zy‘ kowania.
| ‘l\‘lieHdodawaj do zbiornika, podstawy ani wylotu pary wodnej |
zadnych substancji chemicznych. Nie dodawaj do wody
| Uleﬁ(éw aromatycznych, soli, tabletek do odkamieniania,
| proszkéw ani substancji czyszczacych. Uzywaj tylko czystej |
Wwodly. |
- [Zwrd¢ uwage, by wylot mgty wodnej nawilzacza nie byt \
| skierowany bezposrednio w strone scian, mebli, gniazd \
elektrycznych, urzadzen elektrycznych i elektronicznych. |
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* [ INlielblokuj wentylacji urzagdzenia. Zachowaj odstep co |
Inajmniej 20 cm od urzadzenia. Nie blokuj wylotu mgietki \
— rwodnejnawilzacza— — — — — — — — — — — — — — T
L Nieuzywac urzadzenia w przypadku ryzyka wystagpienia
| | ‘lﬁoqfiensacji.Wilgoc' moze sie formowac na wewnetrznych i
| | ﬁevxﬁnegtrznych czesciach urzadzenia, kiedy:
| - _urzadzenie jest przeniesionezzimnegodocieptego. _ _
| iejsca, |
| 'Ll lsystem ogrzewania zostat dopiero wtagczony, |
| 'kl lurzadzenie jest uzywane w pomieszczeniu o duzej |
Il wilgotnosci, \
| ' lurzadzenie jest schtodzone przez system chtodzenia \
| 11 klimatyzacji. |
- | ‘I}Iie‘przechylaj, przewracajaninie prébujuzupetniaclub |
r |
\
F |
\
|
|
|

| ‘v‘vyl‘ wac wody z urzgdzenia podczas pracy.
Nie zdejmuj zbiornika z podstawy urzadzenia podczas pracy

‘nawilzacza.
| ‘I\‘Iie‘Hotykac' urzadzenia wilgotnymilub mokrymirekami.

- IINielzostawiaj wody w nawilzaczu, jeéli bedzie on

| | \ﬁiewzywany. . . N ‘ . .

* | [Zbyt duzy poziom wilgotnosci w pomieszczeniu moze

| | prowadzi¢ do nagromadzenia sie wilgoci, powodujac rozwéj|
— | bakteriiigrzybow oraz uszkodzenie scian, mebli, tapet.” — |

| | ‘Nawilzacza powietrza mozna uzywac¢ w pomieszczeniach, |

\ | ‘qdﬁe temperatura jest pomiedzy 5-40 stopni Celsiusa, a

| relatywna wilgotnos¢jest mniejsza niz 80%RH.

[ | ‘U‘rz‘édzenie powinno by¢ odtgczone od pradu podczas

| | Uzu‘be’miania wody w zbiorniku, umiejscawiania zbiornika na

| 'wode w urzadzeniu oraz podczas czyszczenia nawilzacza. |
| Ll \

|
|
|

|
|
\
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Europejskiej:
H—Urza)dzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage |

"I directive (LVD) |

11 L Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - |

[T1 " IElectromagnetic compatibility (EMC) |

Il IWyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej |

LI |

feéli na urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na smieci, oznacza to, ze produkt
‘Jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z |
vamaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpaddéw elektrycznych i ‘
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
[]] |tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego |
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
\ \ \ \bdrowialudzkiego. \
zczego6towe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
an ‘Eprzedawcylubwfirmie ‘
N ‘ laupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa, ‘
el.+4822 3319959, email: info@blaupunkt-audio.pl
. HUrzaldzeniejest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/WE. Bateriinie‘
|Wolno wyrzucaé razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapozna¢ sie z |
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiérki baterii, poniewaz prawidtowa
' | tylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i |
| ‘Fdrowialudzkiego. |

[ nformacje o ochronie srodowiska naturalnego ‘
__ Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
[| | |materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka |
Eolistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
I ‘ rzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ‘
onownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
1] ‘Erzepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i |
|| Hﬂepotrzebnych urzadzen. ‘

|Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatow i podzespotow, ktére mozna |
poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

Dahe tedhniczne \
Zasjlanie; 100-240V~50/60Hz,
MTJL: 25V\”

qujrprfffélorﬂkaia wzie:4,5| ‘
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1. Korpus 4. Filtrzzaworem

2. Zbiornik nawode 5. Wylot mgietki wodnej
3. Wyswietlaczz panelem 6. Przystawkaaromaterapii
kontrolnym

UZYTKOWANIE NAWILZACZA POWIETRZA

1. Wyjmij zbiornik na wode (2) z korpusu urzadzenia (1), odkre¢ zawor z filtrem (4) i napetnij zbiornik
(2) woda. Zakrec¢ zbiornik na wode (2) filtrem (4). Umiesc¢ zbiornik na wode (2) w korpusie urzadzenia
(M.

2. Upewnij sie, ze dysza wylotowa mgietki wodnej (5) zostata dobrze osadzona w urzadzeniu.

3. Podtacz urzadzenie do pradu. Wyswietlacz sie na moment rozswietli, nastepnie zgasnie, a
urzadzenie bedzie w trybie czuwania.

UWAGA: Gdy zbiornik na wode bedzie pusty, wskaznik "pusty zbiornik na wode" pojawi sie na
wyswietlaczu, a nawilzacz przestanie dziatac¢. Napetni¢ zbiornik na wode, aby kontynuowat prace.

OPISY PRZYCISKOW

Wiacznik: (0] Po naci$nieciu przycisku wtgcznika nawilzacz zacznie emitowac mgietke wodna,
parametry pracy bedzie mozna sprawdzi¢ na wyswietlaczu LED. Naci$nij ponownie ten przycisk, by
urzadzenie wrécito do trybu gotowosci.

Natezenie nawilzania: ] Intensywnos¢ nawilzania mozna regulowac w zakresie trzech stopni,
naciskajac ten przycisk.

Tryb nocny: B Nacizniecie tego przycisku powoduje uruchomienie trybu nocnego, wyswietlacz
zostaje wygaszony a nawilzacz przechodzi w tryb automatyczny.

Uwaga: Dtuzsze nacisniecie przycisku (3 sekundy) powoduje wytaczenie dzwiekéw towarzyszacych
nacisnieciu przyciskéw funkcyjnych. By przywréci¢ dzwieki, przytrzymaj dtuzej przycisk ponownie.
Tryb AUTO: a8 Nacisniecie tego przycisku powoduje uruchomienie trybu automatycznego. Tryb
automatyczny bedzie utrzymywac wilgotnos¢ w zakresie 55%~68% dostosowujgc intensywnos¢
nawilzania do warunkéw otoczenia.

Humidistat: B Uruchamia tryb utrzymania statej wilgotnosci. Kazde nacisniecie zmienia warto$¢
docelowg wilgotnosci od 40% do 80%RH. Nawilzacz bedzie uruchamiat sie i wytgczat nawilzanie

powietrza oscylujac wokdt wybranej wilgotnosci powietrza. Po uruchomieniu trybu humidistat, przez
pierwsze dwie minuty nawilzacz bedzie pracowat niezaleznie od wilgotnosci otoczenia.

Jony ujemne: 8 Uruchamia/wytacza generator jonéw ujemnych.

Timer: B Uruchamia timer, kazde nacisniecie ustawia czas do wytaczenia sie urzadzeniaod 1 do 10
godzin.

WYSWIETLACZ LED

D

)

Kiedy podswietlony jest symbol “%", wyswietlacz prezentuje wilgotnos¢ wzgledna powietrza.
Kiedy podswietlony jest symbol“°C”, wyswietlacz prezentuje aktualna temperature otoczenia.
Kiedy podswietlony jest symbol“H", wyswietlacz prezentuje pozostata ilo$¢ czasu do wytaczenia

urzadzenia.
22
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FlWIijﬂAFOMKTEﬁPIT - |
By skorzystac z funkcji aromaterapii postepuj wedtug wskazéwek:
1.|Wyjmij przystawke do aromaterapii (6). |
2. Zastosuj pare kropli olejku zapachowego rozpuszczalnego w wodzie (do stosowania w
"~ nawilzacdhch powietrza)nagabke [
‘3. Wtéz przystawke do aromaterapii w odpowiednie miejsce. Zapach zacznie sie uwalniaé po
‘W’f‘qt enil‘J‘nawiIiacza powietrza. ‘
4“ ifdyﬁEceszzakohczyc’aromaterapie,albo urzadzenie bedzie nieuzywane przez pewien czas, ‘
Myj ij ggbke z przystawki do aromaterapii i wyczysc ja.
- 7\CZLY‘S‘ZC72HEI\MEII@N57ERVMCJA7 L L _
WHq}:z uﬂiadzenie iodtacz od pradu. \
jmij zkﬂornik nawode iopréznij go. Nastepnie umyj go i usun zniego wszystkie zabrudzenia i osady.
Wiguszz iornik na wode. ‘
‘Pr t‘wor iki wewnetrzny zbiornik na wode powinien by¢ regularnie odkamieniany. Zalecane jest ‘
‘uziciew y zdodatkiem kwasku cytrynowego lub octu.
Nimz*anuq;aj urzadzenia w wodzie. |
‘Nd\d/iliact\powietrza wykorzystuje filtr zywiczny, ktéry zmniejsza twardo$¢ wody. Zaleca sie jego |
b miane co 3-6 miesiecy uzywania urzadzenia (zaleznie od twardos$ci wody). Rekomendowany filtr:
‘BlilhﬁunH&Accom. \
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b\ lezjté informace |

| Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a |
— *‘ rdodrzujte vSechny vnémuvedenépokyny.Vyrobce — — — 1 —
| ' nezodpovida za skody zplUsobené pouzivanim zafizeniv |
| ‘ rozporusjeho urcenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
ROHI\Z'U uschovejte, abyste se k nému mohli vratiti pozdéji
- J e em pouzivanivyrobkw, - - - -
r arlzenljeurcenovyhradnekdomaumupou2|t|
i ‘Ne ou2|vejteje kjinym ucellm, nez pro které je uréeno.
i | Zatizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera spliiuje
‘ 'lparametry uvedené na popisném stitku.
‘ lUjistéte se, ze celkovy odbér proudu viech zafizeni
| | pripojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
| zZatizeni pojistek.
‘ ' Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
| | celkovy pfFikon spotfebice pfipojeného k prodluZzovacimu
|  kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
| | ‘lﬁalqglu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
| ‘ﬂeé‘?doucim zachyceniazakopnuti.
* Napajecikabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
\

| ‘s‘toi‘u Cipolice, nesmiprichazet do kontaktu s horkym

"povi
i 'K oVladani zatizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac, |
- I'samostatny dalkovy ovladac nebo jiny ptistroj, ktery mize
‘ | zatizeni automaticky zapnout. |
‘ | NeZlpfistoupite k udrzbovym Cinnostem, vzdy vypnéte \
| Inap@jeni pristroje. |
L 'Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlicia |
|
\
|
|
\
|
\
\

<<
=
-
)
o
9

| Mytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
 samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
‘IﬁabFIu, v krajnim pfipadé mlze dojit az ke smrtelnému Urazu
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ff\f;‘fffffffifififififif‘fi
‘Hélelkttrickymproudem. |

" Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru. |

— — 1Pezakazanoponofovatzatizenidovodynebo dojinég — — 1= —
 tekytiny. |
| Zafizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni

\
1 vqgenychvoddlleontenlaudrzbezarlzenl |

—t 5 axr‘zenmeumstujtevbl|zkost|zdmjut%ola7ohné, fffff
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

N H)‘okladejteje najiny pristroj.

Ne
Ten'to spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
lshiZenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
| &i shedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod |
' dohlledem nebo po pouceni o bezpecném pouzivani |
| spotiebice, a pokud sijsou véedomy prislusnych rizik. Détisi |
| se spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou |
|uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru. |
 Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti&i |
1 omécizvi?ata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte |
¥ étﬁm aby sise spotfebi¢em hraly. |
Nepouzivejte zafizeniv blizkosti snadno zapalnych latek.
| @po”treblc nevystavujte pusobeniatmosférickych vlivl |
o Jﬁggte sJunLe_athaﬁepquzweﬁejmjypgdmmka;hzvysenel _
'VIhKosti (koupelny, viIhké kempové chatky). |
- | Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojdel
'k poskozenineodpojitelného napdjeciho kabelu, je nutné jejl
|Mzdjmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve \
| specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény

\
| kvalifikovanou osobou. |
|
|

\
b
\
[
[
|
\
|
\
\
L
|
\
b
[

' Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
 vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
| Hoé‘}(ozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy,
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| |pFistroje, hrozi nebezpedi Urazu. PoSkozené zarizeni \
‘ | lodevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu |
— — 7Qiopravu. Jakékolivopravy mohouprovadétpouze — — — 1 —
auterizované servisni podniky. Nespravneé provedena oprava,
uze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.
g g]oj?ivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
] g ‘OLuéené vyrobcem.Pouzivanipfislusenstvi — — — - =
| nedoporucenych vyrobcem mUize vést k posSkozeni zafizenia
\ ohrozit bezpeclnost uzivatele. |
i 'Do Hédrikysvodou,do pouzdrazvlhcovace anido vystupu |
- 'vodni mlhy nepfidavejte z4dné chemické latky. Do vody |
| nepfidavejte zadné aromatické oleje, soli, tabletky na |
| | 0dstrariovani kamene ani prasky a Cistici latky. Pouzivejte |
| | pouize Cistou vodu. \
\

. smé&rovany pfimo na sténu, na nabytek, na elektrické zasuvky,

@ elektricka a elektronicka zafizeni.

| ‘I}Ielﬂlokujte ventilaci zafizeni. Udrzujte odstup nejméné 20

qm ﬁ’d zafizeni. Neblokujte vystup vodni mlhy zvlh¢ovace.
Nepouzivejte zafizeni v pfipadé nebezpeci kondenzace.

| VIhV(ost muze kondenzovat na vnitfnich i vnéjsich ¢astech

‘l‘aHEem’,Jesiliie: fffffffffffffffff

'Ll lzatizeni je preneseno z chladného mista na teplé,

'Ll topny systém byl pravé zapnut,

'Ll lzafizeni je pouzivané v prostoru o velké vihkosti,

|-l lzafizeni je chlazeno klimatiza¢nim chladicim systémem.

<<
=
-
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Inezkousejte doplfiovat nebo vylévat vodu.

' B€hem provozu zvlh¢ovace nevyjimejte nadrzku na vodu z
 pouzdrazvlihcovace.

| Neq‘ot)’/kejte se zafizeni vlhkyma nebo mokryma rukama.



I |
g |
AHS601 ® BLAUPUNKT,

77‘;‘7 B T T T A T N T T T
- | Pokiud se zvlh¢ovac nepouzivd, nenechavejte vnémvodu. |

| | PFiliS vysoka uroven vihkosti v prostoru muze vést k |
— - rhromadénitvlhkosti,coz zplUsobirast bakteriiaplisnia — — 1 —
| | nasledne vede k poskozenistén, nabytku a tapet. |
L  Zvlhcovac ovzdusilze pouzivat v mistnostech, kde se teplota
| Hpof‘\‘ybujevrozmezi 5-40°Carelativnivlhkost je mensinez
— ﬁ(wﬁ) ffffffffffffffffffff
] iahzenimusibytodpojenéodsitépFidopIr”\ovénl'vodydo
| Hé&‘riky, pfi umistovani naddrzky do zafizeni a pfi Cisténi

'ZvIH¢ovace.
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- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivani v urcitych "

‘mezich napéti - Low voltage directive (LVD)
| a ‘LOeIektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic |

" lcompatibility EMC) ]
| I IMyrobek je opatien oznac¢enim CE na popisném Stitku |

E HJe—Ii produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské |
—

M~

' Zarizenispliuje pozadavky smérnic Evropsk

lsmérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru |

| elektrickych a elektronickych zatizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
| H\/)’/robek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborné likvidace starého produktu ‘
N HpFedchéZI'potenciéInimu poskozeni zivotniho prostiedia zdravi. ‘

|
I Hlnformaceoochranéiivotm’ho prostiedi |

| [ bal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynaloZzena veskera péce pro snadné ‘
\ tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
||| [(séctky, ochranny arch).Zafizenije vyrobeno z materidl(, které Ize recyklovat a po demontazi |
| rovedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni predpisy o likvidaci
[ ‘gbalovych materiald, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni Zivotnosti. |
|
‘ % W’rodukt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiall a slozek, které Ize recyklovataopakované‘
%] ‘pouiivat. |

nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi predpisy o zpétném
‘L)dbéru baterii, jelikoZz odborna likvidace pfedchézi potencialnimu poskozeni zivotniho |
|| Wrostfedl'azdravi. ‘

H Wah’zenije vybaveno baterii, na niZ se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii ‘

<<
=
-
)
o
9

B R L
A \
ffechnické adaje

Ndpajenil100-240V~50/60Hz, |

ykon:25W
‘O jfe)l; vjéninédrie%,sl |
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1)|Pouzdrozvlhéovace 4. Filtrsventilem |

2, Néqrika navodu 5. Vystup vodnimlhy

HB [ e ; .. |
BW lﬂﬁ'QSQW@anJQa@eE __6. Adaptérnaaromaterapii_ _—

PCMJ?IT”;VLHCOVACEVZDUCHU |
\1. Vyjméte nddrzku na vodu (2) z pouzdra zvlhcovace (1), odsroubujte ventil s filtrem (4) a naplnte
né\d\riku (b) vodou. Nadrzku na vodu (2) zasroubujte filtrem (4).Vlozte nadrzku na vodu (2) do pouzdra \

__bvihéo e )., — — — — — — —
2.‘ljj{stét se, ze tryska pro vystup vodni mlhy (5) je v zafizeni dobfe usazena. |
‘3Jﬁapojt napajeni ptistroje do sité. Displej se na chvilirozsviti, potom zhasne, zafizeni je v |
‘P

otovostnim rezimu.
UFTQ;ORI}I‘ENI’:V pfipadé, Ze nadrzka na vodu je prazdna, displej zobrazi zpravu,prazdna nadrzka na |
odu”azvlh¢ovac prestane pracovat. Pro pokracovani prace zvlh¢ovace naplnite nadrzku vodou.

AR \
l0ZNACENITLACITEK

Spinac: Po stisknuti tlac¢itka spinace za¢ne zvlh¢ovac emitovat vodni mlhu, parametry prace je

mozrlé kdhtrolovat na LED displeji. Aby se zafizeni vratilo do stavu pohotovosti, stisknéte toto tlacitko |
nov

P

Intenzita zvlh¢ovani: B intenzitu zvlhc¢ovanije mozné regulovat v rozsahu tii stupnd postupnym

tiskhutit tohoto tlacitka. ‘
Nddnfi rezjjm: B stisknuti tohoto tlacitka aktivuje noc¢nirezim, displejzhasne a zvihcovac prejdena |
Eut(rmaticky rezim.

&» z\ornéhi: Delsi pfidrzeni stisknutého tlacitka (3 sekundy) ma za nasledek vypnuti zvukd ‘
G?Trvé Tjicich stisknuti funk¢nich tlacitek. Pro obnovenizvukd znovu po delsi dobu pfidrzte ‘
Ftis uté'tlacitko.

‘Rejimw AUH’O: B stisknutitohoto tlacitka aktivuje automaticky rezim. Automaticky rezim udrzuje |

re\ativni\”hkostv rozsahu 55 - 68 %, intenzitu zvlh¢ovani ptizplsobuje podminkdm okolniho ‘
‘prostfedi.

Hdrlni‘distut: B aktivuje rezim udrzovani konstantni vihkosti. Kazdé dalsi stisknuti tohoto tlacitka ‘

~ zméni @Ha%va%u hodnotu relativni vihkosti v rozsahu od 40 do 80 %. Zvlh¢ovac se bude zapinat a r o
vypinat tak, aby se vihkost ovzdusi pohybovala v okolizvolené relativni vlhkosti. Po aktivaci rezimu
Humidistgt bude zvlh¢ovac prvni dvé minuty pracovat nezavisle na vlhkosti okolniho prostiedi. |

‘Zé‘p‘Ofné iHJnty: B riacitko zapind/vypina generétor zapornychiontd. ‘

imey (Caﬁovy spinac): B 1iacitko aktivuje ¢asovy spinac¢, kazdé stisknuti nastavi ¢as do vypnuti ‘
v\héovace vrozsahuod 1do 10 hodin.

LED DISPLE)J

ell ods‘\‘/icen)'/ symbol, %", displej zobrazuje relativni vihkost ovzdusi. |
Je I'pﬁodswiceny symbol,°C” displej zobrazuje aktualni teplotu prostiedi. ‘
e-lipodsviceny symbol,H" displej zobrazuje ¢as zbyvajici do vypnuti.

I 30 |
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FlMIIfCEﬁROMATERAPIE ‘
‘Pro vyuzivani funkce aromaterapie postupujte podle nasledujicich pokyn:

1.[Myjméte adaptér pro aromaterapii (6). |
2. Na houbi¢ku naneste nékolik kapek aromatického oleje rozpustného ve vodé (uré¢enéhodo

" zvihéovadli ov ovzdu5|) T

‘3JVIizteﬂdapterpro aromaterapii na prislusné misto.Viné se za¢ne uvolnovat po zapnuti zvih¢ovace
z

P Ue tI|zT: chcete ukoncit aromaterapii nebo zatizeni se nebude urcitou dobu pouzivat, vyjméte ‘
‘ho blcku adaptéru avycistéte ji.

L |
__[CISTENIAUDRZBA
V%p‘nbte hiizenia odpojte od 5|te |

E ften drzku navodu avyprazdnéte ji. Nadrzku umyjte a odstrarite z ni veskeré necistoty a
us Q n|n Nadrzku na vodu vysuste. ‘

nTav itfninddrzku na vodu je tfreba pravidelné zbavovat vodniho kamene. Doporucuje se ‘
‘pod vat vodu s pfidavkem kyseliny citronové nebo octa.

Negonofijte zafizeni do vody. |
\

Zvihdovafi ovzdusi pouziva pryskyfti¢ny filtr, ktery zmensuje tvrdost vody. Doporucuje se provadét jehol
yménu v intervalu 3 - 6 mésicl, v zavislosti na tvrdosti vody. Doporuceny filtr: Blaupunkt ACC001.
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**b@léﬂitﬁeiﬁfoﬁrmﬁacfe**************T*

* | Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte ndvod na |
— robsluhua postupujte podfa viiomobsiahnutych pokynov.- 1 —
L Myrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim |
| (zariadeniavrozpore s jeho urcenimalebo jeho nespravnou
| | ‘qb% uhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
B ﬁ/y%ittieépoéaSﬂeskoxéiehgpguiivaniawyrobkm *****
b ‘ 2ar|adenie slizivyhradne nadomace pouzitie. Nepouzivajte
\ ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.
i ' Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
| 'Icharakteristikou zodpovedajicou hodnotam na typovom
[ Btitku.
|
‘- | Skahtrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
| | pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu

| zataz poistky.

L ' Pokjal' vyuzivate predlzovaciu Snuru, skontrolujte, ¢i celkovy
|  prikon techniky pripojenej na predlzovacej snare
|
|
\
f

| ﬂeg‘rekraéuje parametre zatazenia predlzovacej snury. Kdbel
pre [ZujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.
| ‘l\‘lec‘i‘ovol’te, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo
_ | 'police alebo aby sa dotykal hortcich povrchov. |

i | ‘Zarf‘adenieje urc¢ené naovlddanie spomocou externého
|
|
\

<
-
U
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| Basového spinac¢a, samostatného dialkového ovladac¢a alebo
'iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
| spustat.

| napéjania.

L ' Rriodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo

|  zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy

| | ﬂev‘yt'ahujte napajaci kdbel tahanim za kabel, pretoze by sa
|

|

\
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e
| iImohla poskodit zastrcka alebo kdbel a v extrémnom pripade |

' imoéze dokonca dbjst k smrtelnému drazu pradom. \
— rdezakdzané ponechdvat zariadeniezapnutéazapojenédo | —
| | zasuvky bez dozoru. |
| Zariadenie neponarajte do vody ani do ziadnej inej |
|  kvapaliny. |
. ﬁaxhadeniem%ibytpravidemeéistené podfa pokynov— — - =

\ Hpop‘l'san)'/chvéastio<”:isten|'a udrzbe zariadenia. ‘
r Zariadenie neumiestiiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych

|

|

|

| ‘\)yk‘l‘Jrovacich telies alebo na horidcu rdru. Neumiestnujte ho |

'na Ziadne iné zariadenia. |
- | Toto zariadenie méze byt pouzivané detmivo veku |
Iminimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a |
| psychickymischopnostamia osobamisnedostatkom \
| skusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny \
[dohlad alebo inStruktaz ohfadom pouzivania zariadenia |
| bezpecnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym |
| ‘s‘quené rizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez |
| gohl’adu nesmu vykondvat Cistenie a udrzbu zariadenia. |

ocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu |

| ‘o‘pa”trnost’, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo

] Mﬂ&uv&raiéﬂepripust’te, aby sisozariadenim hralideti.
i ' Zarladenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov. |
+ | Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych |
lpodmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v |
| podmienkach so zvysenou vlihkostou (kupelne, vihké chaty). |
- | Pravidelne kontrolujte stav napdajacieho kabla. Pokial sa \
' poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
| uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadneinou |
 kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.

\
|
| |
- | Ne[ﬂouiivajte zariadenie s poskodenym napdjacim kablom, |
|
|
\

|
\
\
\
|
\
b
\
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| zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené |
| lakymkolvek inym sp6sobom, pripadne pokial nepracuje \
rspravne. Zariadeniesamineopravujte,inak-hrozitdraz. — — 1 —
| Podkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu |
kvolikontrole alebo vykonaniu opravy.Vsetky opravy mézu |
| ‘rpb‘i‘t’ vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena |
] prava moze pre uzivatela predstavovatvadzne — — — —

N ,
nebezpecenstvo.

| ‘Flod%ivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo

| ‘6ri§iu§enstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie

'prisludenstva neodporuc¢aného vyrobcom moze viest k

lposkodeniu zariadenia a ohrozit bezpeénost pouzivania.

‘- Do hadoby na vodu, podstavca, aanido vystupného otvoru
| Modnej pary nepridavajte ziadne chemické latky. Do vody

| ' nepridavajte aromatické olejceky, soli, tabletky na

| odstrafnovanie vodného kamena, prasky ani Cistiace

| | pripravky. Pouzivajte iba Cistu vodu.

; | Pé\{‘ajte pozor, aby vystupny otvor vodnej pary nesmeroval

| :

\

f

|
|
\
A
|
\

\
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\
\
\
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/Rriamona steny, ndbytok, el. zasuvky, alebo na elektrické a
elektronické zariadenia.

NlekUIokujte prieduchy zariadenia. Zachovajte od zariadenia

B min. 20 cm odstup. Neblokujte vystupny otvorvodnej hmly. =
' Zariladenie nepouzivajte na miestach, na ktorych méze dojst

'k néziaducej kondenzacii. Na vnatornych a na vonkajsich
|l¢astiach zariadenia sa v nasledujucich pripadoch méze

| Mytvarat vihkost:

\
|
\
|
'+l [zariadenie je prenesené z chladnejdo teplej miestnosti, |
|
\
|
|

| |kurenie bolo prave zapnuté,

't zariadenie sa pouZiva v miestnostisvysokou vlhkostou,
r| @ariadenie je ochladené klimatizacnym systémom.

| ﬁeq"je zariadenie spustené, zariadenie nevyklanajte,
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L
| Ineplrevracajte, ani sa nepokusajte doplnit alebo vyliat vodu z|

| Inddoby. \
— rKedje zariadeniespustené, nevytahujtezo zariadenia — — 1 —
| | nadobu navodu. |
 Zariadenia sa nedotykajte vlIhkymialebo mokrymirukami.
 Kedzvlh¢ova¢ nepouzivate, nenechavajte viiom vodu.

 Ked

S WD‘H’thé#ysoka’ trovenvlhkostiv miestnostiméozeviestk — —
| hromadeniu savlhkosti, <o m6ze spésobovat rozvoj baktérii,
\ "hab a plesni,ambze dojst k poSkodeniu stien, nabytku,
\ | Lc‘aph‘et.

i ' Zvih¢ovaé vzduchu sa mdze pouzivat v miestnostiach s

|

\

'teplotou vzduchu v rozpéati 5 az 40 °Ca s relativnou
| MIhkostou vzduchu nizSou ako 80% RH.
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7HZgrlgdefmgzofd poveda narokom smernic Eurépskej Unie:

- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
| | H(LVD) |
| 11 ILElektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic |
1 Teompatibility (EMC) |
“ 11 Wyrobokje natypovom ititku oznaceny CE |
\
Ll \
| Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamend to, Ze sa
‘ ma tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s |
‘Podmienkami tykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického ‘
| odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
||| [|spolo¢nesbeznym domécim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabrafuje |
| pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.
Ll |
| ﬁariadenieje vybavené batériou, ktord spada pod eurépsku smernicu 2006/66/ES. Batérie
| ‘ emo6zu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zoznamte sa s miestnymi predpismi ‘
‘tykajﬂcimi saoddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym ‘
Legativnym nasledkom na zivotné prostredie a na fudské zdravie.
LI |
| Informéacie o ochrane zivotného prostredia
||| |Balenie obsahujelen nevyhnutné si¢asti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy |
‘ tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovd penu (ochrana vnutra) a

[ ‘ olyetylén (vrecka, ochranné félia). Zariadenie bolo vyrobené z materialov, ktoré sa daju ‘
‘ | ‘Lecyklovat'aznovu pouzit poich demontovani$pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne |

<
-
U
<
1T}
>
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|
(%]

redpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
Fariadem’. ‘

Hreeyklevat’ainovupeuiit’.— _— = = = = = = — = — — — — —

| I
|Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a stciastok, ktoré mozno |
_ 7\(\}? -
|
|

Tdchnické adaje |
‘N Ré'ani :100-240V~50/60Hz, ‘
‘ijoﬁ:Z

Ol?j‘ern vqgnej nadrze: 4,51 \
\
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1/|Korpus 4. Filter sventilom \
‘21 ‘Néq‘ri navodu 5. Vystupné hrdlo vodnej hmly |
B lgiiplg'sovlédacimparwlom 6. Nadstavec pre arémoterapiu -

‘P(l)l‘.l%iVPmIE ZVLHCOVACAVZDUCHU |

1. Wa’l{dobw navodu (2) vyberte z korpusu zariadenia (1), odskrutkujte ventil s filtrom (4) a nadobu (2) |
__|naplnte vodou. Knadobe na vodu (2) priskrutkujte filter (4). Nddobu na vodu (2) umiestnite v korpuse

zafiadeniia (1). |

b. Skontrolujte, ¢i vystupna dyza vodnejhmly (5) je spravne vloZend do zariadenia.

3. ‘ja‘riadgnie pripojte k el. napatiu. Displej sa na chvilu zasvieti, a potom zhasne, zariadenie je v |

‘pgl%%tov ‘ftnomreiime. |
‘P R:Ked'vnadobe na vodu nebude dostatok vody, na displeji zasvieti kontrolka,prézdna nddoba
navodu”g@ zvlh¢ovac sa vypne. Ked chcete zvlh¢ovac dalej pouzivat, naplite nddobu na vodu.

YU R |

\

POPISTLACIDIEL |
y‘qiqaé: F Stlac¢enim tlacidla vypinaca sazvlh¢ovac spustia za¢ne vytvarat vodnud hmlu, parametre ‘

lprace st zobrazené na LED displeji. Opatovnym stlacenim tla¢idla sa zariadenie prepne do

‘deo\tov&»Etného rezimu. \
InFeTn‘zita ﬁvlhéovania: ] Stla¢anim tohto tlacidla sa da nastavit intenzita zvlh¢ovania v rozpati troch |
\stuphov. |

‘Nc‘)gn‘y rezim: ¢ ] Stlacenim tohto tlac¢idla sa aktivuje no¢ny rezim, displej sa vypne a zvlh¢ovac sa
prephe df automatického rezimu. |
Pozor: Stla¢te ana 3 sekundy podrzte tlac¢idlo, zvuky vyddvané pri stld¢ani funkénych tlacidiel sa
vy‘p‘nb. AlUchcete zvuky spustit, opat stlacte a podrzte toto tlacidlo. |

Adtomati¢ky rezim: Bl Stlacenim tohto tla¢idla sa spusti automaticky rezim. Automaticky rezim bude |
‘uﬂrfigvaﬁ‘vlhkost’v rozpati 55% ~ 68%, a intenzitu zvlhcovania bude prispésobovat podmienkam |
kollia.

HurhidistHt: . Aktivuje sarezim udrziavania stalej vihkosti. Nasledujucimi stlaceniami sa nastavuje |
*‘p Tarﬁ]oT acielova urovenvihkostiod 40% do 80% RH.ZvlhCovacsabudespustatavypinat — — |
P tg aticky, a vlhkost vzduchu sa bude pohybovat cca na zadanej Grovni. Po spustenirezimu |
hﬂmifiistﬂt sazvlh¢ovat spustina cca 2 minuty bez ohladu na troven vlhkosti. ‘
1l

\
Kasovae: Aktivuje sa a nastavuje ¢asovac. Kazdym stlacenim tlac¢idla sa nastavuje ¢as do vypnutia
FaL’ia enia vrozpati 1az 10 hodin. ‘

LED DisPLEs

KddhépoHsvietenysymbol“%",na displeji sazobrazuje aktudlna droven relativnej vihkosti vzduchu. ‘
‘KedLjEpoﬂsvietenysymbol”°C”,nadisplejisazobrazujeaktuélnateplota okolia. |
‘K dje podsvieteny symbol“H" na displeji sa zobrazuje zostavajuci ¢as do vypnutia zariadenia.

‘Zép‘orné i‘ﬁy: 8 Spusta/vypina sa generator zapornych iénov.
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gg%CIAlﬁROMOTERAPIE - |

chcete pouzit funkcia arémoterapie, postupujte nasledovne:
1 Mypert# nadstavec naaromoterapiu (6). \
\2 Nasponglu nakvapkajte niekolko kvapiek aromatického olej¢eka rozpustného vo vode (na
p&_Jz vanie v zvlhéovagoch v vzduchu). T
uadst ec naaromoterapiu vlozte na svoje miesto. Ardma sa zacne uvolnovat po spusteni
‘I c‘ova avzduchu. ‘
f ete aromoterapiu ukoncit, alebo ked'zariadenie nebudete dlhsie pouzivat, vyberte z ‘
‘nads av na aromoterapiu Spongiu a umyte ju.
\CI‘S"I"ENIEHAUDRZBA o R L o
Za\ 1aHeniévypn|teaodeJte od el. napatla \
ybe tenddobu navodu a vylejte znejvodu. Ndsledne ho umyte a odstrarnte Spinu a usadeniny.
V}Js §rte rrlzdobu navodu. ‘
Ejerod ika a vnutornejnadoby navodu sa musi pravidelne odstranovat vodny kamen. Odporucame‘
atvodu s dodatkom kyseliny citrénovejalebo octu.
‘Za‘ 1 penw-vzmdnom pripade neponarajte do vody. |
Zvlhdovaf vzduchu ma integrovany zivicovy filter, ktory zmensuje tvrdost vody. Odpori¢ame |
ymienat ho kazdych 3 az 6 mesiacov pouzivania (v zavislosti od tvrdosti vody). Odporucany filter:
Blalipunkt ACC001. \
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N qutqpinﬁ)rméci(fk |
- | A készllék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa |

— - relahasznatatiutasitastéskovessea bennefogtalt — — — 1 —

| | utasitasokat. A készilék nem rendeltetésszerd hasznalatabol,

| ' Magy nem megfelel6 kezelésébdl eredé karokért a gyartd

| | ‘fﬁleﬂésséget nem vallal. A hasznalati utasitast 6érizze meg,

| mog{‘y@ termékjovébenihaszndlatasoranishasznalnitudja. — —
A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,

\ | Her“ rendeltetésszer( célokra nem hasznalhaté.

'IA késziiléket az adattablan feltiintetett értékeknek

- ''megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

‘- | Gydlz6djon meg arrdl, hogy az aljzatba csatlakoztatott

| berendezések teljes dramfelvétele nem haladjamega

| biztositék maximalis teljesitményét.

: ' Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a

| hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes

|  aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbito

| | ‘tfeljﬁsitményének paramétereit. A hosszabbité vezetékét

\ | helxezze el ugy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy

| anegbotlani.

Ne engedje, hogy a tdpvezeték az asztal vagy pult szélén

| ﬂéldbjpmilLet\Le forré feltulethez érjen.

A késziiléket kiils6 id6zitett kapcsolodval, kilon

- 'taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus

| | kaplcsoldsat biztosité késziilékkel nem hasznalhaté.

|

<
>
)
<
=
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- |
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|

\

* | Karbantartas el6tt mindig és feltétleniil, a csatlakozédugét |
' huzza ki az aljzatbél. \

L A tgpvezetéket az aljzatbol mindig a csatlakozodugonal |
 tartva huzzaki. Atapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva |
|

|

|
|  sose huzza, mivel a csatlakozédugo vagy a vezeték

| | ‘rpeﬁsérijlhet, szélsdséges esetekben halallal jaré aramitést
\

\

\
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\
| | 0kazhat. |
- |Sohia ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, amig |

o
‘- A késziléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- A késziléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
| | ‘sgeﬂint, rendszeresen tisztitsa.

S HP‘\ szliléket héforrds, lang, elektromos fltéelem kozelében
vagy forro stitére ne helyezze. A készuléket egyéb mas
‘berendezésre ne tegye.

\
|
I A késziiléket nem haszndlhatjak 8 éven aluli gyermekek és
|
|
|
\

fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
'eémber akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tudasa a

| késziilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak |
| Magy a készulék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan, |
| szdmukra érthetd modon tdjékoktatasban részesiltek. \
| Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Felligyelet nélkul |
'@ gyermekek a készilék tisztitasat és karbantartasat nem |
| Még‘gzhetik.

’ Ulonos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kozelben

| ﬂye‘rmekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy

a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

|
'A késziiléket gytulékony anyagok kézelében ne hasznalja.

|
| [ (fird&szoba, nyirkos fahazak).
* A tdpvezeték dllapotat rendszeresen ellendrizze.

hibasodik meg, a veszély elkerulése érdekében kizarélag a
' gyarto, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezé szemeély cserélhetiki.

|
|
|
|
I
'valamint magas pératartalmu helységekben ne hasznalja |
|
|
|
|

|
|

|
| |
g Hib‘és tapvezetékkel vagy csatlakozédugoval, illetve ha a |
|
\
|
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| | késziilék leesett, mas mdédon megsérilt vagy nem megfeleld |

imoédon tGizemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A |
— - rkészitéketonalléannejavitsa, aramitést okozhat. Ahibas— — —
| | késziléket ellen6rzés vagy javitas céljaval megfeleld |
|  szakszervizben adja le. A készlléket kizardlag erre jogosult
| | ‘sgeﬁvizekjavithatjék. A nem megfelel6képpen végzett
] ﬁ?wL as afelhaszndlé szamara komoly kockazatot jelent.
- Akészilékhez kizarolag eredeti vagy a gyarto altal ajanlott

Kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek

|

| 'Hasznalata a késziilék meghibasodasat okozhatja ésa
| 'felHasznalé biztonsagat veszélyezteti.
|

| | parakivezetébe semmilyen vegyszert. Ne tegyen a vizbe
| dromas olajat, sot, vizk6old6 tablettat és port, vagy
| | tisztitdszert. Kizardlag tiszta vizet hasznaljon.
L Ugyeljen arra, hogy a pérasité parakivezetdje ne legyen
|  kozyetlendl falra, butorra, elektromos aljzatra, elektromos
| Hv‘ag‘}/elektronikus készulékreiranyitva.
* Neakadalyozzaakésziilék szell6zését. Legaldbb 20 cm
| | szaﬁ)ad helyet hagyjon a készllék koril. Ne gatolja a parasitd
\ pérgkibocsétését.
- 'Kondenzacié keletkezésekor ne hasznélja a késziiléket. A
| 'késziilék belsé és kiilsé falan nedvesség csapodhatle,
dmikor:
-l la készulék hideg helyrél meleg helyre valé
1l l&thelyezésekor,
| '+ afdtérendszer bekapcsolasat kovetden,
| 'r| @ készulék nagy paratartalmu helyiségben torténé
| || [hasznalatakor,
| oA készuléket Iégkondicionalé rendszer hiiti.
- | ‘l\(l(jhédés kozben ne dontse meg és ne forditsa fel a
|
\
\
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| | készuléket, valamint ne ontson ki beldle vizet és ne toltse fel |
| [ tartalyt. |

— —+ 1A parasitd mikodése kozbennevegyeleatartdlytaz — — 1 —
| (aljzatrol. |
- Ne nyuljon a késziilékhez nedves vagy vizes kézzel.
b | ﬁ hasznalaton kivili parasito tartalydban ne hagyjon vizet.
S HP‘\ hﬁ-I;Liség tulnagy paratartalmanedvesség- — — — — — _
| felhalmozddasahoz vezethet, mely baktériumok és gombak
| Hejl%dését okozhatja, valamint karosithatja a falat, butorokat

|
éstapétat.
|

- /A parasité olyan helyiségben hasznalando, melynek
'hémérséklete 5-40 Celsius fok k6zotti, a relativ paratartalom
' pedig kisebb mint 80%RH.

'Malamint a parasito tisztitasa elétt aramtalanitsaa
| késziléket.
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Ik Kisfeszlltségi elektromos berendezés - Low voltage

1 Idirective (LVD) |
11" L Elektromagneses Gsszeférhetéség - Electromagnetic
| 11 lTcompatibility (EMC) |
| Il lIAberendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott. \
Ll \
‘ f\mennyibenaberendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhatd, aterméka
‘ ‘201 2/19/EU iranyelv rendelkezései hatalya ald tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi |
‘Flektromos és elektronikus hulladékgy(ijtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint ‘
| jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
[ |[megfeleld drtalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos|
| hatdsait akadalyozza meg.
Ll |
‘ berendezésa 2006/66/EK irdnyelvben meghatérozott elemmel ellatott. Azelemet
‘ haztartési hulladékokkal egylitt ne dobja ki. Kérjik, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett ‘
|
‘Flemgy(jjtésiszabélyokkal,mivelamegfelelc’i artalmatlanitasukkal a természetre és emberi ‘
‘ egészségre gyakorolt esetleges karos hatdsait akadalyozza meg.
Ll |
| Kérnyezetvédelmiinformaciok
||| |Acsomagolas kizarélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést |
| elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolds harom komponense kdnnyel elkiilonithetd
‘ ‘ ‘ Hlegyen:karton(doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskdk, véddlap). A ‘
| ‘berendezés Ujrahasznosithatd anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett |
zétszerelését kovet6en elemei Ujra hasznalhatdk. A helyi csomagoléanyagok, elhasznalt
L’ lését k 6 | djra h alhatok. A hel 16 k, elh al
[ ‘Flemekésfelesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozo el6irasok betartasa ‘
— | — —-szikséges.. . .

| I \
éﬁb@ Atermékkivalé minéségu, Ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl késziilt.

Il \
L \

Miiszaki adatok

Tapfdrras}|100-240V~50/60Hz, |
eljesitmény: 25W

Vl'Hax'tél)M(jrtartalma:4,5| ‘
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1) Haz| 4. Szelepessziiré |
‘2.‘ izt‘ rtaly 5. Parakibocsaté nyilas |
- 7\3.W\‘/eizﬁrﬁipa7nelikiLelz@/eL 6. Aromaterdpiasmodul -

PARASITO HASZNALATA |
‘1. Vegye hj'a viztartalyt (2) a készulék hazabol (1), csavarja le a szelepes szlir6t (4) és toltse fel a tartalyt
‘(Zi d/l’ zelHelyezze fel a sz(ir6t (4) a viztartalyra (2). Aviztartalyt (2) helyezze a készulék hazéba (1). ‘

— *Z.ﬁy‘ézﬁ jommegarrdl, hogy aparakibocsatofuvoka (5ymegfeletéentegyen rogzitve. — — — T -
‘3. elyezze dram ala a készuléket. A kijelz6 egy pillanatra felvillan, majd kialszik, a készllék ezzel
ké‘sgqnléqi‘a’llapotba kerdl. |
FIGYELEM: A viztartaly kitiriilésekor az, lires viztartaly”jelenik meg a kijelz6n, a parésité pedig leall. A
muhkaménet folytatasahoz toltse fel a tartalyt. |

‘Géhn‘BOk‘LEiRASA \

Bekapcsdiogomb: B A bekapcsolégomb megnyomasa utan a parasité elkezdi a vizpara kibocsatasat. |
‘A munkamenet paramétereia LED kijelzén lathatoak. A készenléti allapot bekapcsolasdhozismételjen
‘n)Jo‘ ja n&gagombot. |

Eé\rés‘ita’s Hr(’issége: B enneka gombnak a megnyomdsaval valaszthato ki a harom parésitasi er6sség |
ike.

SO |
‘Ejszakai méd: B Enneka gombnak a megnyomasa az éjszakai mod bekapcsolasat eredményezi,

‘m I‘y en H kijelz6 kikapcsol, a parasitas pedig automatikus modra valt. ‘
Fiwﬂlem ‘A gomb hosszi megnyomasa (3 masodperc) a beallitd gombok megnyomasakor kiadott ‘
‘hangjelz st kapcsolja ki. A hangjelzés visszakapcsolasa érdekében ismét tartsalenyomva a gombot.

lHd méulz B enneka gombnak a megnyomasa az automatikus mod bekapcsolasat eredményezi. ‘
Ayt atiL us modban a késziilék 55%~68% kozotti paratartalmat fog megtartani, azintenzitas pedig a ‘
kornyeze i tényezék figyelembevételével keril beallitasra.

‘Hderistut: B Allandé paratartalom megtartasat kapcsolja be. A gomb megnyomasaval allithaté be a‘

kl'\H'qt pérptartalom 40% és 80%RH kozotti intervallumban. A parasité a beallitott érték megtartasa |
—frdekében automatikusan be- éskikapcsol. Ahumidistat mad bekapcsoldsa utan 2 perciga késziléka

‘bda’\llltott\ba’ratartalomtél fliggetleniil fog mikédni. |

quaFiv iﬂnok: Ba negativionok generdlasat kapcsolja be- és ki. ‘

LI'ir“n‘eT: ‘Elinditja atimert,agomb megnyomasaval dllithaté be a kikapcsolasiid6 1-10 6ras ‘
intervallumban.

LED KIJELZO

k raM%"szimbéIumjeIenik meg, a képernyé a levegd relativ paratartalmat mutatja. |
Armkpr anC”szimbc’)IumjeIenik meg, a képernyd a helyiség aktualis hémérsékletét mutatja. ‘
Amikora“H”szimbdlum jelenik meg, a képerny6 a késziilék kikapcsolasahoz fennmaradé idé6t jelzi ki.



) |
AHS601 ® BLAUPUNKT,

7‘1-\@IPIIEFRTPIIEFUWKCT() - |
‘Azaromaterépiésfunkcic’)bekapcsoléséhozazalébbiaknakmegfeleléenjérjonel:
1.MegyeHiazaromaterépiésmodult(6). \

- 7\2.§Hj‘ziv7agsghellezzinpéﬁrcseﬁppnyﬁivizﬁenﬂdédﬁé(Ielegéipér@tékiészuilékeibemegfeilel(i - —
aromiater@pias olajat
‘3. ﬁlyeZﬁe vissza a helyére azaromaterapias modult. Azillat kibocsatasa a parasito bekapcsolasakor
‘mh l'el. ‘ ‘
4. ‘Atrrpenr‘\yiben meg szeretné szakitaniazillatositast, vagy a késziilék hosszabb ideig hasznalaton ‘
‘kivul lesz, vegye ki a szivacsot azaromaterapids modulbdél, majd mossa azt meg.

L |
___TISZTITAS ES KARBANTARTAS _ o
Ka\dc%oljd\ki a késziléket, majd huzza ki az arambdél. |
egy kierviztartélyt és Uritse ki. Ezt kovetéen tavolitson el beléle minden szennyez6dést és lepedéket.

‘SZ'I’I' sa ki‘a viztartalyt. |
Ajitjlakgét ésakulsé tartalyt rendszeresen vizkémentesiteni kell. Ajdnlott citromsavas vagy ecetes ‘

izhaszndlata.
K Ipyrrendﬁzést ne meritse vizbe. |
|
A péarfasitd|gyantas sz(irével van ellatva, mely csékkentia vizkeménységét. Ajanlott a sz(iré cseréje 3-6 |
havi hasznalat utan (a viz keménységének fliggvényében). Ajanlott szlré: Blaupunkt ACCOO01.
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N *bﬁmfemﬂ)ne informacije |

: | Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za|

— - ruporaboterukrepati skltadniz njihovimidotociti Proizvajatec —
| ne @dgovarja za skode, nastale kot posledica neustrezne |
| | Upgrabe oz. neustreznegaravnanjaz napravo.Ta navodila za
| | Hpcmrabojetreba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudiv
S Wqu;lr‘l‘odngstL ffffffffffffffffff
- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
r | ‘U‘pé‘rabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.
i | ‘l\‘laﬁ‘ravo se sme prikljucitile na vti¢nico, ki odgovarja opisu
- ''na podatkovni plos¢ici.
‘- ' IPreveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
| priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
| obremenitve varovalke.
- | Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocdinaprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne
| presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
‘Me tr‘reba namestiti na nacin, kiizklju¢uje naklju¢no
spo ikanje.
* Napajalnazicane sme bitiobeSena narobu mize alipolice,
| ‘igtoHtako ne sme se dotikati vrocih povrsin.
oy i ‘aﬁ‘ravos&nesme upravljatizzunanjim ¢asovnim stikalom,
| | ‘dalﬁnskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
- 'lahko avtomatsko izklopi.
" | Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
lizklopiti iz napajanja.
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| Mtignico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko

| | poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo

| | ‘griql‘e do smrtonosnega elektri¢cnega udara.

- | ﬁojﬁe naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
\

\

\
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| | brez nadzora. |
* | Naprave na dati v vodo ali kak$no drugo tekocino. \

— *‘-rNamravojeﬂerbaTedncréistit'r,skiadnos priporocili, kijihh — 1 —
' dolo¢a poglavje o Cid¢enju in vzdrzevanju. |
‘ Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
le ctricnega grelca oz. navroci pecici. Naprava se ne sme
- 7\ 1 lﬁ}atmakaksmdpugqtnaptawf fffffffffff
* Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
\ om Jene dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
| izkd usenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
- l'zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
- 'tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
| |sméjo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
Inaprave brez nadzora odraslih.
. ' Ge so v blizini naprave ali hidni ljubim¢ki, je treba med
| uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
(igratiznapravo.
g | h?a;rave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.
- Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
\
\
]
\
|
]
\
\
|
.
|
|
\
\

| .li dl?rugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
H(l(o‘ alnica, vlazne kemping hise).

o asnojetreba preveritistanje napajalne zice.V primeru, =
'ko pride do poskodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati |

| pri proizvajalcu oz. v pooblai¢enem servisnem podjetju, da |

| 'se preprecijo morebitne nevarnosti.

|
Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna zica ali vti¢nica \
| pokyvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin \
poskodovana oz. njeno delovanje nipravilno. Napravene |
' popravljajte sami (nevarnost elektri¢cnega udara). |
| ‘P‘oﬁ‘lfodovano napravo dostavite v pristojno servisno |

HocMetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena. |
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- | KakirSnakoli popravila najopravljajo samo pooblascena \

| servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavljaveliko |
rnevarnost za uporabnika.— — — — — — — — — — — — T —
Upgrabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca |
 priporocene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
| | ‘qo atkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti‘
S ‘ a%ovekovo zdravje, — — —

* Vposodo, podstavekalivizpust vodne pare ne dajte

\ . er‘Hijskih sredstev.Vodi ne dodajajte aromati¢nih olj, soli,

| tabletk za odstranjevanje vodnega kamna, Cistilnih sredstev

- in praskov. Uporabite samo ¢isto vodo.

" | Paziite, da izpust vodne meglice niobrnjen neposredno proti

| | steni, pohistvu, vti¢nicam, elektri¢nim in elektronskim

' napravam.
* | Ne blokirajte ventilatorja naprave. Ohranite najmanj 20 cm
|

|
\
A
|

razdalje med napravo in drugimi predmeti. Ne blokirajte
 izpusta vodne meglice iz vlazilnika.
- | Qb Hveganju kondenzacije naprave ne uporabljajte.Vlaga se
|
;!

<
=
U
)
<
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>
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|
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| | ‘I?h o oblikuje na notranjih in zunanjih delih naprave:

|- o napravo prenesemo izhladnega v ogrevan prostor;

\ L ce smo ogrevanje vklopili Sele pred kratkim;

B I Ji(QnaptavqupOtabJ,[amoy prostoruspovisano . _
| I ‘{/Iaénostjo; |
It koje naprava hlajena s hladilnim sistemom. |
‘- Ne nagibajte, ne obracajte in ne dopolnjujte naprave oz.ne |

|

lizliviajte vode iznaprave, medtem ko ta deluje.

| | podstavka. |
L ' Ne dotikajte se naprave z vlaznimi ali mokrimi rokami. |
g Ko naprave ne boste uporabljali, ne pustite vodi, da ostane v |
|
\
\
\

 pospdi. |
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- | Prevelika vlaznost prostora lahko povzroci kopic¢enje vlage, |

| | karpovzrocirazvoj bakterijin gobic pa tudi poSkodovanje |
— rsten, pohistva, tapet. — — — — — — — — — — — — — T —

' Mlazilnik zraka lahko uporabljate v prostorih s temperaturo |
| | 5—40 stopinj Celzijain zrelativno vlaznostjo, manjso od 80 %

| \ﬁH'H \

- Jﬁ\(\ polnjenjemzvodo, nameséanjem posode v napraviter - =
med ¢is¢enjem vlazilnika mora biti naprava odklopljenaiz
s
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" Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
H-Nizkonapetostneelektriéneinstalacije-Lowvoltage

\ 11 Hdirectvie(LVD) |
| a ‘LEIektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic |

N 11 lcompatibility (EMC) |

| ' llzdelek ozna¢en s CE na podatkovni ploscici. |
Ll \
| Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
H/eljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami |
| a zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepatije treba v skladu z lokalnimi
- redpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno ‘
|

N ‘Pdstranjevanjestaregaizdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in ‘
‘ ¢lovekovo zdravje.

[l |
| Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne
ﬁ |[sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi |
|

&redpisi zaloceno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
L orebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje. ‘

‘ W—"odatki za varovanje okolja |
[ ”(ompletvsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi ‘

\ embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
||| [lvree, zad¢itniplast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po |

| demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne

| [ ‘bredpiseza odstranjevanje embalaz, porabljenih baterijter nepotrebnih naprav. ‘

| 47@ W\laprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in |

%& |ponovno uporabijo. ‘

<
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>
(e}
|
(%]

‘TélHiénH podatki |
Nema»janj :100-240V~50/60Hz, ‘
‘Moc: 25

Vdlumen jposode navodo: 4,5! |
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1/ /Ohigje 4. Filterzventilom |
‘2.‘ PosWdazavodo 5. lzpust vodne meglice |
- 7\3.nguonznfad;ormmpanfelgm7 6. Nastavekzaaromaterapijo _—

UPORABA VLAZILNIKA ZRAKA |
‘1. Odstranite posodo za vodo (2) izohi$ja naprave (1), odprite ventil s filtrom (4) in napolnite posodo
(2 \}odci Zaprite posodo za vodo (2) s filtrom (4). Posodo (2) namestite v ohisju naprave (1). ‘
— f‘Z‘PrT "rjtesextajeﬁpu%na%obaiavedﬂomegh‘*co(ﬁ%us’freznﬁname.ééfﬂa.f _ — — — T —
‘3. IJr TE te napravo nasistem. Zaslon se za trenutek osvetli, nato ugasne; naprava se preklopi v
stggg: prim)ravljenosti. ‘
P R: Ko bo posoda za vodo prazna, se na zaslonu prikaze indikator »prazna posoda za vodo;
vlaZilnik blo prenehal delovati. Za nadaljevanje je treba dopolniti posodo. |

‘OMS‘TIPIH |
StiKalo: ! Po pritisku na stikalo bo vlaZilnik oddajal vodno meglico; parametre delovanja lahko |
‘pr‘eﬁrite‘?a LED-zaslonu. Ponovno pritisnite to tipko, da se naprava vrne v stanje pripravljenosti. |
Intenzivnost vlazenja: . Intenzivnost vlazenja lahko s pritiskom na to tipko nastavite v okviru treh

stoin. | |
Nadnji na¢jn: B rritisknato tipko vklopi noc¢ninacin; zaslon se zatemni, vlazilnik se preklopina |

‘avtomatskodelovanje.
PchH:Danﬁpritisknatipko (3 sekunde) izklopi zvoke ob pritiskanju funkcijskih tipk. Za vzpostavitev |
‘zv ritisnite tipko Se enkrat.

Pryprifsniete |

Nacin AUTO: B pritisknato tipko vklopi avtomatski nacin.Ta ohranja vlaznost naravni 55 %-68 % in
‘prma&;aja H\tenzivnost vlazenja okoljskim razmerjem. ‘

Huridistgt: B Vklopi na¢in ohranjevanje stalne ravni viaznosti. Vsak pritisk na tipko spremeni ciljno |
k/r??nost ~0d 40 % do 80 % RH. Vlazilnik vklopi in izklopi vlazenje zraka, tako da bo vlaznost zrake

‘vednL) okgli izbrane vrednosti. Po vklopu na¢ina humidistat bo naprava prvi dve minuti delovala |
nqqdwisnﬁ od ravnivlaznosti okolja. ‘

— Ntﬁativmidrﬁ:'Vkmpi/Tzklov'rgeTTeratUrnegatfvnih‘iﬁnoT - = = = = = = = =

Btevec: Vklopi $tevec, vsak pritisk nastavi ¢as do izklopa-od 1 do 10 ur.

A |
‘L -ASHON ‘

Ko je osvetljena oznaka“%” ,je na zaslonu prikazana relativna vlaznost zraka.

de \osvé{ljena oznaka“°C”, je nazaslonu prikazana trenutna temperatura okolja. |

‘chg ‘oswﬂljena oznaka“H", je nazaslonu prikazan ¢as, ki preostane do izklopa naprave.

‘FLW%CIJ AROMATERAPILJE ‘
avklop funkcije aromaterapije sledite naslednjim navodilom:

1. |lzvlecite nastavek za aromaterapijo (6). |

R. Na gobico nalijte nekaj kapelj aromati¢nega olja, ki je topno v vodi (primernega za uporabo v

I 54 |
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‘3. Nastavek za aromaterapijo namestite v ustrezno mesto. Vonj se sprosti po vklopu vlazilnika zraka.
4.|Kolkonl¢ate aromaterapijo oz. ko bo naprava vec ¢asa mirovala, odstranite gobico iz nastavka za |

__[aromaterapijoinjo o¢istite. -
T T

\leE NJE INVZDRZEVANJE
‘Iz | Eite apravo in jo odklopite z napajanja. |
Ocﬁtfaniﬁeposodozavodoinjospraznite.Natoposodooéistite,odstraniteumazanijoinostanke. ‘
‘Osuélteposodonavodo.

Pdtfebnojje redno odstranjevanje vodnega kamna s pretvornika in posode za vodo. Priporoca se |

__luporabo vode s citronsko kislino ali kisom. o
‘Nédrbve h\ikoline potapljajte vvodo. \
Vlgiil‘nikﬂaka koristi smolni filter, kizmanjsa trdoto vode. Priporoca se filter zamenjati vsakih 3-6 ‘
‘m?ﬁcevaorabenaprave(odvisnoodtrdotevode).Priporoéenfilter:BIaupunktACC001. ‘
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: | Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite |

— - rupute sadrzane unjima. Proizvodac ne odgovaraza Stete — | —
| uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeniili |
| neodgovarajucim rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj |
| ngir‘ ¢nik, tako da mozZete ga koristiti takoder tijekom |

S T aspi}egkoxiéten}aproizvgda. i
b Ureé’aj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
\ ‘druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom. |
i ure aj mora biti priklju¢an iskljuc¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima |
- 'uskladu s vrijednostima na tipskoj ploici. |
‘- | Pobkinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja |
| prikluc¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno |
| optercenje osiguraca. \
- | Akokoristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja|
|energije uredaja koji su prikljucenina produzni kabel ne |
 prekoraci parametra njegovog opterecenja. Zicu produznog
| hab‘gla treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne |
darceiokidanje.
me?lr{ojte dopustiti da kabel napajanjavisi narubustolaili
policeilidodiravruce povrsine.
Ly ﬂ)‘rﬁ‘é‘aj njjeﬂamijenjerLzaupLaijanjeprekoyanjskogtimeLa,L
| | Hd\)bjenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja |
- !moze automatski ukljuciti uredaj. |
" ' Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuditi |
|
|
\
|
|
\

>
2
<
S
[
I

\
\
|
\
b
|

| uredajizjedinice napajanja.

| |utiénice drzeci utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel

| ' povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do ostecenja
| | Htilﬁpéa ili kabela, u ekstremnim slucajevima moze cak

| 1 ov‘FstidofataInog strujnog udara.
|
\
\
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‘° Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora. |
- | Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu. \

- rUredaj treba redovito Cistiti usktadu spreporukama— — — — —

|  opisanima u odjeljku o ¢is¢enju i odrzavanju. |

L ' Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,

| | ﬁ\lelﬁtriénog grijaceg elementailina vrucoj pec¢i. Nemojte
] WstaAﬁl,iathanilo kojem drugom uredaju. — — — — — — — _

b 6vu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,

"osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaii

| ‘Ijud‘i s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati

\
\
- ''nadzor liintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
\
|
\

'nadin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
| sleigrati opremom. Djeca bez nadzora ne mogu Cisitii
| odrZavati opremu.

djegeiliku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se

(igraju s uredajem.

| Ne Hpotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

’ ewojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,

H\/‘Ia%‘ne kabine).

Xre_me_napmvjerayajiejtaluskabela napajanja.Akoje

| Hedeojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti

' kod!proizvodaca ili u specijalistickoj servisnoj radionici ili

| kodlkvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

utikacom ako su paleili su oStecene na bilo koji nacin ili
nepravilno rade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
| to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredaj donesi u
| ﬂdg‘ovarajuc’i servisni centar za provjeravanjeili popravak.

\
\
\
\
b | ﬁotﬂebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
\
\
\
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| | dvlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do \

| ozbiljnih opasnosti za korisnika. \
— rKorjstite samooriginalni priborzauredajilipreporucenod | —
| | strape proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni |
|  @d strane proizvodaca moze dovesti do ostecenja uredajai ‘
| ‘ngﬁ)2|t|5|gurnost koristenja.
.t J\lemo;t@dodavaiu nikakve kemijske tvariu posudu, podlogu S
\ | i |zIaz vodene pare. Nemojte dodavati u vodu aromatic¢na
JljaH sol, tablete za uklanjanje kamenca, prasak niti tvari za
e ‘ls&enje Koristite samo ¢istu vodu.
'Obratite paznju da izlaz za vodenu maglicu ovlazivaca nije
neplosredno usmjeren prema zidovima, namjestaju,
| elektricnim uti¢nicama, elektri¢nim i elektronickim
uredajima.

' Ne blokirajte ventilaciju uredaja. Ostavite razmak najmanje

|
|
[
|
|
|
|
|
g | Ne oristite uredaj ako postojirizik od kondenzacije.Vlaga se
|
|
\

1120 gm od uredaja. Ne blokirajte izlaz vodene maglice >
2
ovlazivaca. ;>=
rTIOﬁe oblikovati na vanjskim i unutarnjim dijelovima uredaja *
kada
L ‘bredajje premjesteniz hladnog natoplo mjesto,
B H Jsustavgn;an;ajetek uklju¢en,

| L ‘Uredaj se koristi u prostoriji u kojoj je visoka vlaznost, |
|t luredajje ohladen sustavom za hladenje klimatizacije.
‘ Nemojte nagibati, prevrtati niti pokusavati dopunitiiliizliti |
‘ | Modu iz uredaja kada radi. |
' Nemojte skidati posudu s podloge uredaja tijekom rada \
| jovlazivaca. |
: ' Nemojte dodirivati uredaj vlaznim ili mokrim rukama. |
. | ‘I}Ie gstavljajte vodu u ovlazivacu ako se ne bude koristio. |
- reYlsoka razina vlaznosti u prostoriji moze dovesti do |
|

\

\
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| Inagomilavanja vlageiizazvatirazmnozavanje bakterija i |

' gljiva te oStecenja zidova, namjestajaiobloga. \
— rOvlazivac zraka moze se koristitiu prostorijama ukojimje— 1 —
| temperaturaizmedu5-40°C,arelativnavlaznostnizaod |
- 80%RH.
- | ﬁrilhkom dopunjavanja vode u posudi, postavljanja posude
] WZ‘aA/‘f)dUU uredajitijekomis¢enjaovlazivaca uredajmora -
‘ ‘IcTitiHlskIjuéen iz struje.
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¢ Uredajje kompatibilan sazahtjevimadirektivaEU:
\ . Niskonaponskielektri¢ni uredaj- Low voltage directive

| | H(LVD) |
| Ay ‘LEIektromagnetska podudarnost - Electromagnetic |

1T lcompatibility (EMC) |

| 'l IProizvod oznacen CE na natpisnoj plocici |
Ll \

| HAko uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven ‘

‘ odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
|za prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim |

| propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje

| ||| |isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli§ i ljudsko |
zdravlje.

|
|Uredaj je opremljen s baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/WE. Baterije |
\

se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
lbdvojeno prikupljanje baterija jer ispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne negativne |
‘ posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

||| |Informacije o zastiti okoli3a |
| Paket ukljucuje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
| [ ‘Ea pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen ‘

I ‘tvrec'ice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo ‘
‘ potrijebiti nakon demontaZe od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o

I ‘pdlaganju ambalaze, iskoriStenih baterijainepotrebne opreme. |

\
(VU H’roizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo‘

*‘%&*Wﬁtriﬁbitf - - - — - = - o
‘theteﬁhniczne \

Napajanje: 100-240V~50/60Hz,
‘Sn‘agﬁl:Z ‘
Zapremi osudezavodu4,5|

il |
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“h ) kudiste " 4. Filtersventilom \
2 PosPJda zavodu 5. lzlazvodene maglice |
_ _B. Zaslonskontrolnom plo¢om _ 6. Prikljuak zaaromaterapiju _
| T T
AR \

‘K?ZI‘sTE JEOVLAZIVACA ZRAKA ‘
‘1 |

vadite posudu za vodu (2) izku¢ista (1), odvrnite ventil s filterom (4) i napunite posudu (2) vodom.
ZaMrrpite Hosudu zavodu (2) filterom (4). Stavite posudu za vodu (2) u kuciste uredaja (1). ‘
__[2._Provjerite je li mlaznik za izlaz vodene maglice (5) dobro postavljen na uredaj. -
3.|UKlju¢|te uredaj u struju. Zaslon ¢e se na trenutak upaliti, zatim ugasiti, a uredaj ¢e biti u stanju |
‘pripravnosti.
NA d)MENIA: Kada je posuda za vodu prazna, pokazivac,prazna posuda za vodu” ¢e se pojaviti na |
‘zaﬂo‘nu, zmovlaiivaé Ce prestatiraditi. Napunite posudu za vodu kako bi ponovo radio. |

‘OIHS‘TIPW ‘
‘Prf irjaé:‘ Nakon pritiskanja prekidaca, ovlazivac ¢e ispuhavati vodenu maglicu, parametrirada |
[mogu se provjeriti na LED zaslonu. Pritisnite ponovno ovu tipku kako bi se uredaj vratio u stanje
prigravnagsti. |
‘Inﬁn‘ziteﬂovlaiivanja: B Intenzitet ovlazivanja moze se podesavati u tri stupnja, pritiskanjem na ovu ‘
tipku.

‘N(Lén‘i m(ﬂius: . Pritiskom na ovu tipku pokrece se no¢ni modus, zaslon je tamniji, a ovlazivac¢ prelazi |

uaytomatski modus. |
INapomena: Dulje pritiskanje tipke (3 sekunde) isklju¢uje zvuk koji prati pritiskanje funkcijskih tipki.

‘de\o\bi sé|vratio zvuk, ponovno pridrzite tipku. |
Al.\l'[q) moHius: a8 Pritiskanjem ove tipke pokrece se automatski modus. Automatski modus ¢e |
lodrzavati vlaznost u rasponu od 55%~68% prilagodavajudi intenzitet ovlazivanja uvjetima u okolini. |

‘HL‘Jerist‘a‘t: B pokrece modus odrzavanja konstantne vlaznosti. Svako pritiskanje mijenja ciljanu
vrijednost vlaznosti od 40% do 80% RH. Ovlaziva¢ ¢e ukljuivatii ukljucivati ovlazivanje zraka |
\oscilirajuc’i izmedu izabrane vlaznostizraka. Nakon pokretanje modusa humidistat, ovlazivac ¢e raditi
dJije‘minHlte neovisno o vlaznosti okruzenja. |

Nédaltivnjlioni: [ Pokrece/isklju¢uje generator negativnihiona. |

iqn‘er: -‘Pokrec'e timer, svako pritiskanje podesava vrijeme doisklju¢enja uredaja od 1 do 10 sati. |

K

ja‘je o P/ijetljen simbol“%”, zaslon pokazuje relativnu vlaznost zraka. ‘
Kadaje osvijetljen simbol“°C”, zaslon pokazuje aktualnu temperaturu okoline.

‘Kdda\je o$ijetljen simbol“H", zaslon pokazuje vrijeme do iskljucivanja uredaja. |
FUNKCIJA AROMATERAPIJE |
‘Kiko bistﬁeiskoristilifunkciju aromaterapije, pratite sljedece upute: |
‘1. IHadi priklju¢ak za aromaterapiju (6).
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‘Z.Et?v@‘ngpugluﬁrk%imﬁéljﬁoguiljatgpljivioguivodr S

‘3. tavite prikljucak za aromaterapiju na odgovarajuce mjesto. Miris ¢e se osloboditi nakon
ukljugivafjja ovlaZivaca zraka.

|4, Kada zelite zavr3iti s aromaterapijom ili se uredaj ne koristi neko vrijeme, izvadite spuzvuiz__
‘prﬂ{lj\uéké\za aromaterapiju i ocistite ga.
‘CIEEENJHI ODRZAVANJE
Islflj:j&itewredaj tipkomiiskljucite gaiz struje.

‘Izva ite posudu za vodu iispraznite je. Zatim operite posudu i uklonite sve prljavstine i taloge. Osusite
pdsudu zg vodu.

__|Pretvara¢iunutarnja posuda za vodu moraju se redovito ¢istiti od kamenca. Preporucuje se koristenje
‘vdde\sdo‘ﬁatkomIimunskekiselineiliocta.
NTT?jte ﬁotapati uredaj uvodu.

‘O\Qa%ivaﬁ zraka koristi se s filterom od smole koji smanjuje tvrdoc¢u vode. Preporuceno je mijenjati
‘fil rsva ‘h 3-6 mjeseci koristenja uredaja (ovisno o tvrdoci vode). Preporuceni filter: Blaupunkt

‘Aqqqm 2l
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bﬂ}lu}(ﬂKﬁ;ﬂ'ﬂ)Wﬁpiﬂ;

‘- | Mpw apxioete va XpnolUoTmoLEiTeE TN CUOKELN OLAPACTE TIC |
— — rodénytecxpriong katakodovBriote Tigodnyiegmou— — — — T —
| ‘avagépovtal ekei. O kataokevaotn¢ dev pEpelevBuvn yia Tig

|  Gnutegmou Ba mpokAnBolv amd xprion TN CUCKEUNG e
| | ‘T‘pquo aKATAAANAO amod ToV MPOOoPIoUO TNG 1 Ao
_ ﬁnﬂ‘ra)\hqho xap,mué ¢ flpénsiva Krpglr']aeréu,g oér]lx,dse
‘ mpr}onc npo!«-:luevou va"T,lc XPNOIUOTIOINOETE EavA KATA TNV
EMOUEVN XPAON TOU TPOIOVTOG.
Ho okeun mpoopiletal povo yla olkiaki xprion. Mnv
| XPOIUOTIOINCETE TN CUGKEUHY Y1a TOUC OKOTTOUC AANOUC aTtd |
| tovimpoopilopd tnc. |
- [ Mpémelva ouvOECETE T CUOKELN ATTOKAELOTIKA oTtnV TTpia |
| ME TO XOPAKTNPLOTIKA TTOU VA €ival CUMPATA PE TIG TILEGTTOU |
| avagpépovTal 0TNV OVOUAOTIKA mivakida. \
- | Mpémnetva eAéy&ete av n MARPNG ARYN NAEKTPIKOU pEVUATOG |
| amo 0AeC TIg ouvdedepéveg oTnV TPifa UNXave Toixou va pny,
| Hngpﬁei N Héylotn emPdpuvon TNG NAEKTPIKAC AC0PANELQC. |
g ‘A‘v )ﬁpnoluonomosrs TNV EMEKTACN, TTIPETTEL VA EAEYEETE AV N |
AN evépyelag Tou cuvOeSEUEVOL OTNV ETTEKTAON
| ‘E‘Eou'l)\louoo auToU vVa UNV UTTEPPEI TIC TTAPAPETPOUC
B k‘mﬁdpuyoﬁrc nc. TokaAwdlo enéktaongmpéneiva
| toroteBei étol wote va amo@UYETE TUXAIO TPAPBNYHUA A VA PN |
lokovtaypete og auto. |
- [ IMnV emtpéPete To KAAWS10 TpoPOSOGIag va KPEUAOTEI KATW
amaltnv akpn evog tpamellol A pa@lol fj va unv ayyiéel \
| Ceotn empAvela. \
" | Hovokeun dev mpoopiletal yia éAeyxo pe eEWTEPLKO |
| XPOVOSBIaKOTITN, LEXWPIOTO TNAEXELPLOTAPLO I AAAN Siatagn |
n omoia MTTOpPEi va ameveEPYOTOLNOEL TN OUOKEU AUTOMATWC. |
| leh’ amno TIC EPYACIEC CLUVTAPNONC TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
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| mtavita Kal TARPWE TN CUCKEUA ammd TNV NAEKTPIKA EVEPYELA. |

- | JAmgouvdéovtac 1o Kahwdio tpopodoaciag mavta mpémeiva |

MO TPARATE KPATWVTACTO PIC. MMoTé unPydrete TOKOAWSIO [ —
| Ipogodoaiag TpaBwvtac uévo to Kahwdio ylati £tol |

| MTTOPEiTeE va XaAAOETE TO @IG 1} TO KAAWSIO, KAl OE AKPAiES
| ﬂeqﬁnrd)oac, umopeite va mdBete nAektponAnéia.

.k ﬁa/ EJIITpé’ILETﬂl va gcpriwz-:le TN oUOKeUN ouvdedepévn oTnV
npt%} Xwpic emomteia.

| ‘!\‘/Ir] vBileTe TN OLVOKELN OTO VEPO 1] 0€ KavEVA AANO LYPO.

\
|
I H obcmsuﬁ mpémelva KaBapieTal TAKTIKA CUUPWVA PE TIC
| | Mpotdoeic mou avagépovtal 6To pépoc mepi Kabapiopou Kal
| llouvTtripnong tng cuoKeURC.
‘- | IMnV TomoBeTeite TN CUOKEUN KOVTA O MNYEC OeppdTNTAC,
‘ | pAAlya, NAeKTPLKA povada Béppavong i mavw og (e0Td
‘ | poyYpvo. Mnv TomoBeTeiTe TN CUOKELN HECA GE AAAN
| GUgKELN.
.  H mepoUoa CUCKEUN EMTPEMETAL VA XPNOIHOTIOLEITAL ATTO
| | ﬂouf?ld NALKIOG TOUAAXIOTOV 8 ETWV KAL ATTIO TPOCWTIA UE
| | Hsl?fuéVEC QUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWC Kal amd
\ | ‘Trpc‘mwna Xwpig eumelpia kaltyvwon Tng OUOKEVNG, av
\ ‘ 51& @aAloTEl N emOTTEIA A N EKPABNON XPrioNG TNG CUCKEUNG
] jeﬂm A0@ANG TPOTIO, £ETALWATE OLOXETIKOI KivOuvoLva gival
| 'Vvwotoi. Ta maidia Sev emtpénetat va maiouv e T
- llouokeun. Tamaidid xwpic emonteia Sev emtpénetaiva
| ' KaBapiCouv  va cuvtnpoUV Tn CUCKEUN.
‘° Mpémelva eiote 161AiTEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOLEITE
| TN GUOKELN Kal otav Kovtd Tn¢ Bpiokovtat maidid i {wa
| |GUVTPOPLAG. MnV emiTpémeTe ota matdid va mai(ouv e Tn
| QUQKELN.
. | ‘l\(lrw XPNOIUOTTOINOETE EDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
. | ‘l\(lrw eKOETETE TN OVOKEVU 0TN §pdAcon TWV KAIPIKWV
\
\
\
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llouvBnkwv (Bpoxn, AAIOC KAT.) KAl NV TN XPNOLIUOTIOIACETE |
| o€ guvOnkec avénuévnguypaciag (Umdvia, HOUOKEUEVA \
TROPMVYK KA. — — — — — — — — — — — — — — — o
- | MePLodIKA eAEyXETE TNV KATAOTACN TOU KAAwdiou |
| pogodoaiac. Av To un agaipolpevo Kakwdio Ipopodoociag
| an‘omi @Oopégmpénelva avtikataotabei anod Tov |
] mal‘?QK&UCLOTﬁH"]QEéV&EEél&LKEJJpéVODUVEPY&'LOQ and.Tov- =
€€oL01060TNUEVO AVTITTPOCWTIO UE OKOTO VA ATTOPUYETE
evs XOUEVO Kivduvo.
- W/lr]U/ XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN HE XaAACTUEVO KaAwdlo
Tpopodoaoiac, xaAaouévo @Ic fj OTAV N GUOKEUR TTECEL N
| YaNaoet pe omolodrmote AANo TpoOTO i} 6TaV eV AelToUpYyEi
| KaTt@AANAa. MnVv eMOKEVACETE TN CUCKELH HOVOL oac.
* [Mapadwote TN XaAAOUEVN CUOKEUN OTNV KATAAANAN
umnpecia o€pPig ue okomod va eAeyxOein va eMOKEVAOTEI.
| 'ONEG OL EMOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
| amo TG e€ovolodotnuéveq UTNPETieq 0€pPic. AKaTAAANAa
| EKT AECUEVEC ETIOKEVEC UTTOPEI VA ATTOTEAECOUV GNUAVTIKO
| ;iv UVO yla Tov XpHotn Tn¢.
pnolpoToleite pévo ta yvrola aecoudp yla Tn CUOKEVA N

AR . . . .
Ta aeooudp moU TPOTEIiVOVTAL Ao TOV KatackeuaoTr. To va

B Ngdbmqnau’](za&mm&ogudp mou Oev mpoteivovTaLand
tovikataokevaotn pmopei va mpokaléoet BAAREC oTN
louokeun katva mpokaléoel kivbuvo yla tn Xpron Tng.

* [ IMnV mpooBéoete kKapia xnuik ovaia oto doxeio, otn Bdon
| 0UTE 010 €€0d0 LOPATUOU. MNV TPOCBECETE APpWHATIKA
| Nad1a, aAdTy, xdma yla a@aipeon iCNUATWY, OKOVEG OUTE
| KaBaploTIKEG OUOieG. Xpnolpomolnote povo kabapd vepod.

- | AwgTe onuacia otnv £€060 Tou LypaAVTHPA VA UNV EXEL TNV
| ﬁaTﬁeL’)euvon amevBeiag otou Toixoug, émmAa, mpideg,
| ﬂ)\E‘ﬂ(TleéC Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC.

EAAHNIKA
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e
" | IMnV uTTAOKAPETE TO CUOTNMA E€AEPIOUOU TNG CUOKEUNC. |

- [IA@oTe TNV andotacon TouAdxtotov 20 cm amd Tn CUOKEUN. |

_ rMny pmmXokdpeteTnv €€0d0 opixANg amod Tov uypavIgpa. — |
.  IMN XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN OTIOTE UTTAPXELKiVOUVOC |
 yypemoinong. Yypaoia umopeiva vAomoinOeimavw oe |

| ﬁO(}ﬂTEled Kal eEwTePIKA e€QPTAMATA TNG CUOKEVNG OTAV: |
i jnguakgur’lréxa pHetapepBei and kpvooe (ecTdTOTO, ~

- TooUloTNUa Bépuavong HOAIG Exel evepyoTOLnOEi,

- ‘H OUOKEUN AEITOUPYEI 0TO SWHATIO OTTOU UTTAPXEL LEYAAN |

‘bypaoia, |

'Ll In ouokeun gival maywpévo anod to cuoTNa YPUENC |

T kAipatiopov. |

* [ IMnV KAiVeTE, pnV avamoboyupiceTe OUTE PNV CUUTTANPWOETE |

|| adeldoeTe vePO O TN CUOKEUH OTAV AT AEITOUPYEL. |

* | Mnv BydAete o Soxegio anmd tn fAon TNG CUOKEUNG OCO0 O \

uYpPAvTARPag AEITOVPYEL. |

* | Mny ayyiCete Tn CUOKELT PE UYPA N} LOUOKEUEVA XEPLAL. |

" ‘l\(lrw APNOETE VEPO PECA OTN CUOKELN OTAV TPOKELTAL VA NV |

|

\

\

|

|

|

|

\

\

|

|

\

mn )ﬂpnomonouﬁosra.
- VHEPBO)\IKd vPNAAQ otdOpun vypaociag uéca oto SwudTtio
. no‘ps( VO TTPOKOAEOCEI CUYKEVTPWON VYPACIAC TTPOKAAWVTAC
’Hluf,n BakTnpiwy, pUKATWY KaLva BAdel Toixoug,
emimha, tametoapiec.
- | IMmopeite va xpnoIUOTIOINOETE TOV LYPAVTHPA aépa OTa
' Swlidtia émou n Beppokpacia eival péca oto @acua 5-40
| BaBuov¢ Kehoiou kat nuypaacia sivat Atyotepn amo 80%RH.
* | H ovokeun mpémelva eivatamoouvdedepévn and tnv
| NAEKTPLKN EVEPYELD OGO CUUTTANPWVETE VEPO HECA OTO
| Qoxgio, TomoBeteite 10 Soxeio uéca O0TN CLOKEUN Kal dTav
| ﬁanpiCSTs TOV LypavTipPa.
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7HH70U70K§U['LC gival oupBatn Ue TIC ATTAITHOELC m)vocSm/w'JvT
\ ™¢ Evpwmnaikn¢ Evwonc:

\ L JUOoKeLN XaunAng tdong - Low voltage directive (LVD)

| I HAektpopayvntikn cupfatdétnta - Electromagnetic |

Il compatibility EMO) |

| 11 IMNpoiév emonuacuévo pe to cuUPBoro CE otnv |

Il llovopaoTikA mivakida |

| I \
Ef Av mmdvw otn cuokeun BpiokeTal To cuPPBoAo Tou Staypappévou KASou auTd GnNHaAivel 0TI TO
|
|

[ ITpoi6V KAAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUE TNG EVPWTTAIKNG 08nyiag 2012/19/EU. Mpémetva |
£€OIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITAHOELG TOU TOTTIKOU CUCTAMATOG CUYKEVTPWONG
‘bnoppmréusvou £€OMAIOMOU Kal UTTOAEIMPATWY UALKOU StaAuonc. Mpémel va akoAouBroete ‘
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppieTe TO MPOoTOV padi pe KAVOVIKA OLKIAKA
1] ‘Lmoppiuuaw. H KataAAnAn anmoppidn maAiol mpoidvTo¢ MPOooTATEVEL Ammd TA APVNTIKA |
|| ‘Pnors)\éopara YA TO QUOIKO TIEPIRANNOV Kal TNV avBpwivn vyeia. ‘

|
| 2006/66/EK. Agv emTpEmeTal VO ATTOPPIMTTETE TIG umaTapieg padi pe Ta OIKIOKA amoppippata.
‘ \I'Ipe’nen va e€OIKEIWOETE PE TOUG TOTTIKOUE KAVOVIOUOUG OXETIKA HE TNV EEXWPLOTH \
| OUYKEVTPWON umatapt@v 816t n KATAANAN S1a8eon mpootatevel amod mBava apvnTika
| an ‘Bnore)\écpard NG ylato euoiKo epiBdAiov kat tnv avOpwmivi {wH. ‘
‘ 1] HI'I)\r]poq)opiscylot TNV MPooTacia Tou mePIBAAOVTOG |
| ] |H OUOKEUAOIA TTEPLEXEL HOVO amapaitnTa oTolxeia. [lpoomabricape moAv va exwplotolv |
| VKoM Ta Tpia cuoTaTikd cuokevaciag: xapTi (KouTi), appogmoAUOTEPIVNG (MTPOOTATEVTIKA
[ llué¢oa ot cuokevacia) kKat TOAVAIBUAEVIO (CAKOUAEC, TPOOTATEUTIKO QUANO). H CUGKELN |
| KATOOKEUAOTNKE Ao UAIKA Ta omoia umopoUv va avakUKAwBo UV Kal va Xpnotpomoinfolv
I ‘Eavd META TNV amoouvapuoAdynor) Touc. Mpémel va akoAouBr CETE TOUC TOTTIIKOUG ‘
— — W | *‘ ‘Kﬁovﬁuoﬁoxﬁlkﬂs r'n‘éldﬁon?wvmlk(m OUOKEVUAOIAC, HETAXEIPIOPEVWV UTTATAPIOV r
‘ KO TWV TTEPITTWY CUCKEUWV.

ﬁ |H ouokeun eivat e€omhiopévn pe pratapieg ot omoieg opiCovral pe tnv evpwmnaiki odnyia |

<
=
<
T
<
<
Ll

[pmopolv va avakukAwBolv Kat va xpnaotponoinBolv Eava. |

‘T&\Jlkd‘ Lrtmxsia |

H’MKFP‘KFF ovvdeon: 100-240V~50/60Hz, |
loxog: 25W
XwpiTikdfrnta Se€apevicvepou: 4,51 |

é%? LI'o TPOIOV KATAOKEVAOTNKE ATd UAIKA UYNAARG TTOLOTNTAG KAL ATTd CUCTAATA TA OTToid
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1. Kopuog 4. Qiktpo pe BarBida
2. Ae€apevn ylavepod 5. 'E€odogopixAng
3. 'Evdelén pe to mdvel eAéyxou 6. Ag€apevi apwpabepaneiag

XPHZIHTOY YTPANTHPA AEPA

1. BydaAte o Soxeio ylavepd (2) amd tov kKoppod (1), Eefidwote tn BarBida pe @idTpo (4) Kel yepioTe TO
Soxeio (2) pe vepd. Bidwote 1o Soxeio ylavepd (2) pe pidtpo (4). TomoBetriote 1o Soxeio ylavepd (2)
H€oa oTOV KOPHO TNG OUOKEUNG (1).

2. EmPBePaiwbeite 0TI 0 aEpaywyOgakpopuaiov e€aywyng Tng opixAng (5) eivat kataAAnAa
OUVAPHOANOYNUEVOC UECA OTN CUOKEUN.

3. Zuv£0TE TN OUOKEUN 0TNV NAEKTPLKN evépyela. H 006vn Ba avaypet yia Aiyo kal emopévwe Ba ofnoel
Kaln cUOKeUN Ba AEITOUPYNOEL IE TOV TPOTIO AVAHOVNG.

MPOXOXH:Otav 1o Soxeio yiavepo Ba givat adelo o deiktng "adelo doxeio yia vepo" va mpoBAnOei
mavw otnv 08dvn Kat 0 YPAVTHPAG OTAPATAOEL a AelTOUpYE(. [epioTe To SoxEio yia vePO pe OKOTO TN
ouvéxela Aeltoupyia.

MNEPIFPA®OH MAHKTPQN

Alakéntng: B verava TATAOETE TO MARKTPO S1OKOTTN 0 UYPaAvVTHPAG Oa apXioEL va EKTTEUTIEL TNV
oMixAn vepo Kal Ba pmopéoete va ehéy&ete TIC MapapéTpoug Aeltoupyiag mdvw otnv 086vn LED.
Matiote Eavd To AuTO TARKTPO LE OKOTIO VA EMIOTPEYPEL N CUCKEUT OTOV TPATIO AEITOUPYIA AVAOVNG.
‘Evtaon Uypavong: B Emimedo évtaong Uypavong umopei va pubutotei péoa and tpia emineda
TATWVTAC AUTO TO TTARKTPO.

Nuxtepivog Tpémog Aettoupyiac: . To va At oETE AUTO TO MANKTPO TPOKAAEL EVEPyOTTOINGN TOU
VUXTEPIVOU TPOTIOU AElTOupyiag, 0 086vn OBVELKAL O LYPAVTAPAGAEITOUPYE( HE TOV AUTOUATO TPOTIO
Aettoupyiac.

Mpoooxn: To va matoeTe TO TARKTPO KATA APKETO Kalpod (3 SeutepOAenta) mpokalei ofAOIHO AWV
ToU eKTEéUTOVTAL OTAV TATATE MARKTPA. [a va emavaldBETe TOUG IXOUG TATAOTE TO MARKTPO {ava
ApPKETO Kalpo.

TpémogAettoupyiag AUTO: B ova matoeTe AUTd TO MARKTPO TTPOKAAE( VA EVEPYOTIOLGETE TOV
AUTOPATO TPOTO AelToupyiag. O auTdpaTog TPOTOC AElTOUPYiag Ba KpATAOEL TNV UYypasia HECoA OTO
@Aaopa 55%~68% mpooappolovtagTny éviacn Uypavong oTiG cuVORKeg Tou epIBAAlovTod.

Humidistat: B Evepyomolei Tov Tpomo Aeitoupyiag pe otabepn évtaon vypaciag. KaBe matnpa aANalet
TNV TEAIKA TIUA TNG uypaciag amd 40% éwg 80%RH. Kabe matnua aAAdlel Kal amevepyomolei Uypavon
aépa TaAavteveTal HETAEL YUPW OTNV EMAEYHEVN TIUA LYPACIAC Aépa. META VA EVEPYOTIOINOETE TOV
TpomOo Aeltoupyiag humidistat, katd mpwta Vo Aenmtd o vypavtipag Ba Aeltovpyrosl aveédpTnta anod
TNV uypaacia.

ApvnTikd évta: . Evepyomolei/amevepyomolei Tn YEVVATPLA APVNTIKWV IOVTWV

Timer: . Evepyorolei To XpovoueTpo, KABe MATNHA TPOYyPAUHATI(EL TO XPOVO HEXPLTNV
ATEVEPYOTIOINON TNG OUOKEVAG AT 1 €éw¢ 10 wpPEeG.

70
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__|0otav pwtiletaito cupRoA0 "%, n 086V TPOBANEL Th OXETIKA Lypacia aépa.

- 'Oﬂv‘cpoﬁ Cetatto ovpPBolro“°C” n oB6vn mpoBANNel Tn Tpéxouca Bepuokpaacia tou 6wuc;iou.7 N
ngv <pwﬂ(ercu T0 oUUBOA0“H", n 0BdvN MPoBANNEL UTTONOLTTO XPOVO UEXPL VA aTEVEPYOTTOINDEI N |
F KEUN.

)I\EILI'L)YP‘ILIA APQMAOEPATIEIAZ ‘
l'd ya xpnopomotioete T Aettoupyia apwpabepaneiog mapakohouvdrote Ti¢ e€r¢ odnyiec: |
__ __h. Byarte tn.&idtaén apwpabepansiac (6. . o __ _ _ _ _ __
E. ‘E‘(p‘apuﬁors KAMO1EG OTAYOVEG APWHATIKOU Aad1oU StahuTtol 0To vepd MAvw o€ éva o@ouyydpl (yia |
q@p‘uoy ] OTOUG LYPAVTHPEG AEPA) OTO CYOLYYApL. |
B. AdAte Th Stdtaén apwubepamneiog oe kKatdAAnAo tomo. H ooun Ba apyioel va anmeheubepwvetal Petd
a‘ngpvc”'romosre TN OUCKEUN. ‘
’4. ‘Otav OeNeTe VA TENEIWOETE TNV apwpaBepaneia } 6TAV TPOKEITAL VA HNV XPNOIUOTTOINCETE TN
‘cquFurﬁ ffoA0 kaip6 Byddte o ogouyyapLamo tn Siatagn katkabapiote . |
KAGAPIZMOX KAI ZYNTHPHEH \
Aﬁprvggomors TN CUOKEUN KAl ATOCUVOEDTE TNV ATTO TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ. |
‘Byd)\ £ 10'80oxeio kal adetdote 10. EMopévwg va mAUVeTE TO S0oxXEi0 Kal a@alpéoTte OAeC TIC akabapoieg
Ko Tq l(nHaTa.Zr‘svvwore T0 5OXE’IO ylavepo. ’ ‘ ’ ' ‘
Npémelvaagaipeite TakTika Ta 1{ApaTa amod 1o petatpoméa Kat 1o Soxeio yla vepod. Mpoteivetal va
XPnolHorpieite To vepo6 He Aiyo KITPIKG 080 1y EUSL. |
LMr‘]\‘/ L‘iuei‘(‘jsre TN OUOKEUT OTO VEPO. |
b mg\avr 1PAG a€Pa XPNOIUOTIOLEI TO GIATPO PNTIVNG TTOU HEIWVEL OKANPSOTNTA VEPOU. [poTeiveTal va To
FV Nalete KABE 3-6 UAVEC XPNONG TNG CUOKEVNG (0TNV €§APTNON ATTO TN OKANPOTNTA VEPOU). ‘
‘HQ?TFlvoHsvo @iAtpo: Blaupunkt ACCO001. ‘
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bmm-lyl MnHbopmayun
: | Mpean pa 3anoyHeTe ynoTpeba Ha ypeaa, Monia, npoyeTteTe

\
\

— MHCTPYKLUATa 3a eKCnmoaTauua ce npuabp)KanTe KbM — [~ —
| | YKazaHUATa, NocoyeHn B HeA. [IpON3BOANTENAT HE OTFOBapPA |
| |3a WeTu, NPUYNHEHN OT M3MOMI3BaHe Ha ypeaa no HaumH,
|  HeCbOTBETCTBALL Ha HErOBOTO NPeAiHa3HaueHne unu

B Pasmnuommyo&nymsanaeéanasem NHCTPYKLUATA 33

men
| ‘ eKc‘nnoaTau,mn 3a la MOXe [la Ce N0N3Ba Y NO-KbCHO Npu
| %olrpe6a Ha ypeaa.
r 'YpepbT e npesHasHaueH 3a n3nonssaHe camo B
|
|

loMaknHcTBOTO. He ro u3nonseaiite 3a pyru uenm, |
'lpa3nuuHmn oT HEeroBoTO NpegHasHaueHue. |
‘- ' ¥pepbT TpAbGBa Aa 6bae BKIOYEH CAaMO KbM 3axpaHBaly |
| KOHTAKT C XapaKTepuUcTnKa, oTroBapALlla Ha CTOMHOCTUTE, |
|
| [MOgoYeHn BbpXy MHGOPMaLMOHHaTa Tabnunuya. \
L lpAbBa oa nposepuTe, fanu oblwaTta KOHCyMaLma Ha TOK OT |
| | BCUHKM yCTPONCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUSA KOHTAKT He |
\
.
\

qaqpmmasa MaKCNMa/THOTO HaTOBapBaHe Ha nNpeanasnTenA.
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y A‘K?‘VI3I'IOJ13BaTe yobxkuten, TpabBa fa npoBepuTe, fanu
o6u1,aTa KOHCYMaL sl HA MOLWHOCT OT BK/TIOYEHOTO KbM
| v,u,bnmmenﬂ obopyaBaHe He HaBMLWABa HATOBApPBAHETO Ha
B pénuaamuan& KabenbT Ha yabmKutenaTpabea ga bbpa
| | ‘6a3‘hono>|<eH Taka, ye fla ce n3berHe ciyyarnHo gbprnaHe n
I cndBae.
‘- 'He no3BonsaBanTe Ha 3axpaHBalNA Kaben ga npoBMUcBa Hag |
| Pb6la Ha Maca unu padT, UK ga gonunpa 4o ropeLm \
| | MOBBPXHOCTN. \
\
\

| YpenbT He e npeAHa3HayeH 3a yrnpasfieHMe C ToMoLyTa Ha
| BbHLEH Talimep, OTAENTHO ANCTAHUWOHHO yNpaBaeHmne unu
| APyro o6opyABaHe, KOETO MOXe aBTOMaTUYHO Aa BKMloun |

L
|
|
| ypepa.
|
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A
- [Mpeéan n3pbvpwBaHETO HAa AENHOCTUTE NO NOAAPbKKA

\

| | mpﬂ\ﬁsa 3aADJIXKNTENTHO a N3KNMKUYnUTe ypeda oT
LTB\a“XpaHBaHETG *************** I
‘ ﬁVII-HaI'I/I Tpﬂ6Ba 0a N3Knw4yBaTe 3aXpaHBallnA kKaben kaTto
|
\

| M3AbBpNaTe wencena. Hukora He 6uBa Aa n3KnyBaTe

 BaxpaHBalmsa Kaben obpnankuy 3a kKabena, Tbih KaTo TOBa

_ ﬁwogr‘(@naﬂaspenmuen@ena unn Kabena, a BKpaeH cnyyanm ga
\

|
Hosep,e AOPV O CMBPTOHOCEH TOKOB yaap.
He 6uBa [la OCTaBATE BK/OUEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3

‘Had%op.

\
\
\
\
\
|
[
|
\
i '"He fotanante ypena BbB BOAA UNN B ApYyra TEYHOCT. |
" 'YpenbT TpA6Ba fa 6bae pefoBHO MOYNCTBAH CbrlacHO |
| NpenopbKknUTe, onucaHn B pasgen lNoyncrtBaHe n nogapbxKKa |
| Ha ypepa. \
" |He noctaBAnTe ypena B 611M30CT 4O M3TOYHMLM HA TOMINHA, |
| | MNaMDBK, €N1eKTPUYECKN OTOMSINTENEH efIEMEHT UN BbPXY |
| | ropewa ¢ypHa; He noctasainTe Bbpxy HUKaKbB APYrypea.
- | ‘T‘O3H/I ypea moxe fa 6bae nsnon3saH oT Aeua Hajg 8-roguiuHa |
| | ﬁbs‘PaCT M OT NIMUa C HaManeH GU3NYECKM N YMCTBEHM |
\
|
\
|
\
\
|
\
\

Bb3MOXHOCTU N TN LA 6e3 onuT M NO3HAaHKA, aKo Te ca

|
a6ﬂ}O,D,aBaHVI NN ca UHCTPYKTUNPAHN OTHOCHO

_ Man‘hmsaHgTQH&ypg,uang6£3QHageﬂHaq|zu4,1aKa yepa _
| ‘da3‘6mpaT CBbP3aHNTe C TOBa onacHocTu. leuata He 6uBa aa |
dn vrpasT cypepa. leyata He moraT ga nouncTeatunmpga |
| M3BBbpWBAT 4EMHOCTM NO NOAAPbXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa3op |
| Ha Bb3pacTeH. \
| | [KoraTo B 611130CT f0 BKOUYEHUA ypen ca HamupaT aeua unm |
| BOMALLHW XUBOTHU, TPAGBa Aia 3ana3nte 0Co6eHO BHMMaHMe |
| ' MpupaboTacypena.leuata He 6uBa fa cmurpaatcypepa. |
g  He ysnonssante ypepas 611M30CT 10 IECHO 3anannumm
\
|
\
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N LI U j
‘- |He n3narante ypeaa Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOCHEPHM
| | paKkTopwn (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO U3MONI3BaNTE B \
TMOMELWEeRNs CTIOBUIWEHA BNaXHOCT (6aHsA, BlaxHmw OyHrana). 1 —
L | fleprioAnyHO NpoBepsABaiTe CbCTOAHNETO Ha 3aXpaHBaWNA |
|
|

| Kaben. Ako 3axpaHBalKAT Kaben e NoBpefeH, ToM TpAbBa Aa |

| ‘prhe CMeHeH OT NPeACTaBNTe/l Ha NPON3BOANTENA NN HA
| mne‘HmanmwpaHpeMomeH CepBM3 UM OT KBanubunumpaHo - =

| nnue, 3apace nsberHe onacHocT.

r | ‘I—‘Iel-blsnonssame ypen c noBpefeH 3axpaHBaly kaben, |
| | ‘LheHcen NN ako e 6un n3nycHaT v NoBpeaeH No aApyr |
| 'HauuH, nnn ako He paboTu NpaBuNHO. He peMoHTupanTe |
| lldamocToAaTenHo ypena, Tl KaTo TOBa MOXe Aa fosBene 4o |
| | okoB yaap. lMoBpeaeHuna ypen tpabBa Aa npepageTe B |
| [CbOTBETEH CEPBU3EH NMYHKT 3a NpOBepKa N PEMOHT. Bcuukn |
| | PEMOHTN TpA6Ba fa 6baaT M3BBPLLUEHN CaMO OT \
| QTOPU3NPaHM CEPBU3HN NYHKTOBE. HeNpaBuaHO N3BbPLLEH |
| PEMOHT MOXe Aia NPUYNHM CEPMO3HA OMACHOCT 33 |
‘ﬂ0ﬂpe6MTenﬂ.

|
\
|
* M3non3BaiiTe caMo OpUTrMHaNHM akcecoapu nnm
\
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|

Rindli |
rlpel'lop'b‘-laHl/l oT |'|p0|/|3BOH|/|Te1'|F|. M3|'|Oﬂ3BaHeTO Ha npyrl/l

Dl |

|

|

| aKcecoapw, pas3fiInyHM OT NpenopbyBaHnTe OT

o Mpﬂ‘msmmemmomenaAOBegemuoapeuaﬂa¥penaMum Lo
| ''la MpnunHM onacHoOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTaLus.
' He fobaBAiiTe HUKAKBM XNMUYHN BELYeCTBA B pe3epBoapa,
| | lOcHOBaTa UM Ha n3xoda Ha BogHaTa napa. He gobaBante \
| | KbM BOZATa apoOMaTHM Macna, CoNu, TabneTKn NPOTUB KOT/EH|
‘ | KaMbK, MOYNCTBALL M NMPaxoBe U BewecTBa. ianon3eante |

||GamMpP YnCTa BOAA. |

L  Q6BpHeTe BHMaHKe N3XOADbT Ha BOAHATa Mbr/a Ha |
| | QBNAXHUTENA 1a He Objle HACOUEH IUPEKTHO KbM CTEHWN, |
| | ‘N‘qu‘eﬂl/l, eNeKTPNUYECKN KOHTAKTU, ENeKTPUUYECKN 1

S A . _ -

\

|
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| leéneKkTpoHHM ypegun. \
" | He 6noknpanTte BeHTUNaymnaTa Ha ypeda. OctaBete noHe 20 |
— — TOmpascTosHue oTypena. HebnoknpantensxogaHaBogHaTa, —
| | MbI1a B OBIaXKHUTENA. |
. | ﬁ anyqa|7| Ha OMacHOCT OT NosABaTa Ha KOHAEeH3 He 6uBa Aa
| ‘v3nionssarte ypeaa. Bbpxy BbTpeLWHNTE U BbHWHN €N1IEMEHTU
_ magﬁpenamomenacenmsm Bnara,Korato: - — . . -
\ T peabT e npeMecTeH OT CTYAeHO Ha TOMJ10 MACTO, ‘
- TOonAuTEeNHaTa cMcTeMa e 6Mna TOKY-L 0 BKOYEHa,
|- ‘ﬂ/pean Ce N3Mon3Ba B MOMELlEHNE C BUCOKA BNAXKHOCT, |
| 'Ll YpepbT ce oxnaxaa oT cucTemaTa 3a OxJlaxAaHe Ha |
T knnumaTuka |
| .
‘- | Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypena He 6uBa fa ro HaknoHasarte, |
‘ | 0bpbwaTe nHe 6uBa Aa ce onuTBaTe fa fobaBATe unn fga \
| M3nMBaTe BOAA OT ypepaa. \
‘- | [lo Bpeme Ha paboTa Ha oBnakHUTeNA He 6MBa Aa cHemaTe |
| pe3epBoapa OT OCHOBATa Ha ypeaa. |
| ‘I-‘Ie H,OKOCBaVITe ypena Cc MOKPUY U BNaXKHU pbLe.
| He ﬁCTaBﬂVITe BO/1a B OBNIaXKHUTEJS, aKO He To M3non3saTe.
BbpAe BUCOKOTO HUBO Ha BIa>KHOCT Ha Bb3yXa B
\ H \
| NMOMeLeHNeTO MOXe fa AoBe[e A0 HaTpynBaHe Ha Bflara u aa
B !ﬂQﬂ‘pMchesapaaBuTmeTQHa6aKTgpumJArmecemA o
| | Vsdbm,ane Ha CTeHU, mebenun u TaneTu.
" lOBRaxHUTENAT Ha Bb3yX MOKe a Ce U3MO0M3Ba B |
\
|

\
.
b
b

|
|
|
|
-
INMoMeweHunA, KbgeTo TemnepaTtypaTa e mexpay 5-40rpagyca |
'Ino llen3nn, a oTHOCUTENHATa BIAaX>XHOCT € MNO-HUCKa OT \
| B0%RH. |
Mo Bpeme Ha gonbnBaHe Ha BOAa B pe3epBoapa, NoCTaBAHEe |

|

| Ha pe3epBOapa BbpPXy OCHOBATA N NO BpeEME Ha NOYNCTBAHE
| RBJ’\?)KHVITGHFIT TpFI6Ba nOa 6'b[J,e M3KJTIOYEH OT |

L
\
\
\
\
\

|
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Ha EBponenckna Cbo3:

‘ a H-ﬂ,VIpEKTI/IBa 3a CbOpPDbBKEHNA, pa60Teu.||/| C HNCKO

| "'l ThanpexeHue - Low voltage directive (LVD) |
| 11 IL InpekTnBa 3a enekTpomMarHnTHa CbBMeCTUMOCT - |

[T1 IElectromagnetic compatibility (EMC) T
Il IN3genveTo e MmapKkmpaHo cbc 3HaK CE Bbpxy |
|| [MHPopMaLuMOHHaATa Tabnuua. \

| HAKo NPOAYKTHT € 0O3HaUeH CbC CMMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KNYK, ToBa 0O3HayaBa, ye |
ano,quT'bTeBCbOTBeTCTBmecEBponeVICKaTaqmpeKTMBa 2012/19/EU.TpabBa pa ce ‘
| 3ano3HaeTe C U3UCKBaHMATa OTHOCHO MeCTHOTO pa3fiesIHO CbbupaHe Ha U3A310TO OT
w |ynoTpe6a enekTpoHHO 1 enekTpuyecko obopyasaHe. [la ce cnefBat feicTBalyuTe MECTHN |
| pa3nopen6u. To3n NpoAyKT He 6MBa ia ce U3XBbPNA 3aejHO C BUTOBUTE OTNAABUN.

Il |Npasunxoto yTUAN3NPAHe Ha U3ne3nus oT ynoTpeba NpofyKT we npefoTspaTt |
| ] HI'IOTeHLl,I/IaJ'IHVITe HeraTMBHU edbeKTU BbPXY NpMpoOLHaTa Cpefia M YOBELIKOTO 34paBe. |
| ‘P/peubTeo6opynBaHc6aTep|/||/| CcbriacHo eBponenckaTa gupexktnsa 2006/66/WE. ‘
‘ BaTepuute He 6MBa la ce N3XBbPNAT 3aeAHO C 6MTOBUTe OTNaabLUmM. TpAOBa fa ce 3ano3HaeTe

| MECTHUTE N3NCKBAHWUA OTHOCHO Pa3/eHOTO cbbupaHe Ha 6aTepun, Tbi KaTO NPABUITHOTO |

| yTUNv3mpaHe e npeAoTBpaTyi NOTEHUMANHUTE HeraTuBHY epeKTr BbPXy NpupojHaTa
| ||| |kpenawuosewkoTo 3gpase. |
[ Hl/chbopmaumm 3a3alyMTa Ha OKoJIHaTa cpefa. |

| i ‘PnaKOBKaTa CbAbPXKA CAMO HEO6XOAUMUNTE efleMeHTU. [TON0XKEHM Ca BCUUKM yCMAaNsA 3a |
‘ NlecHOTO OT/leNAHe Ha TPUTe CbCTaBHU eleMeHTa Ha onakoBKaTa: KapToH (KyTus),
||| |MeHononmcTpon (BbTpelHa 3awuTa) u nonneTuieH (NIMKoBe, 3aUTeH cio). YpeabTe |
| — _ nNpou3BeAeHOTMaTepuani, KOUTO NOANEXKAT HA PELMKNMPAHEe MNOBTOPHO M3NON3BaHe cles
[|| |pemoHnTax oT cneynanusnpara pupma. Tpabea fa cnasBaTe MECTHWTE pa3nopeabu 3a |
\ eLMKInpaHe Ha ONakoBbYHUTE MaTepuanu, U3ToleHUTe 6aTepnn 1 usnesnuTe ot
| I ‘ notpeba ycTponcraa. ‘

% ‘g’pe,qu enpoussefeH oT BACOKOKa4YeCTBEHU MaTepurann N NOABB3NN, KONTO NoAneat Ha ‘
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‘PELWIKTII/IpaHeI/II'IOBTOpHO n3non3BaHe. ‘

‘Té*ﬁwqacmn OaHHN |
3axpaHBaHe: 100-240V ~ 50/60Hz,

Mguﬁiocj. 25W ‘
BI\T?C‘TMMﬁCT Ha pe3epBoapa 3aBoga: 4,5l ‘
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1 Kopnye 4. QunTbp cBeHTMN |
Z.er3ﬁpsoap 3aBOAa 5. M3xopg HaBoagHaTa Mbria |

\

3. vg:mnﬁeﬁic naHen saynpasneHne 6. [MpucTaBKa3aapomaTtepanus
| LT |
\

YIOTPEBA HA OBJIAXHUTENA HA Bb3AYX |

Il. Vzsaperte pe3epBoapa 3aBopa (2) ot kopnyca Ha ypepa (1), oTBMHTeTe BeHTuNa C puntbpa (4) n

Harbnnete pesepBoapa (2) c Bofa. 3aTBOpeTe pesepBoapa 3a Bofja (2) c duntbpa (4). MocTaBeTte ‘

pﬁaeﬁwigﬁaseﬂae?smnwawpeﬂa(& T

’2. BEpETE Ce, e M3xofHaTa Alo3a Ha BoAHaTa Mbrna (5) e fobpe pasnonoxeHa B ypeaa.

3. BKplougTe ypena KoM eNeKTPUIEcKkoTo 3aXpaHBaHe. [vcnnesnT we cBETHE 3a MOMEHT, CJIefl KOeTO e ‘

M3racHe, aypefbT uje 6bje B PeXMM rOTOBHOCT.

BHUMAHWE: KoraTo pe3epsoapbT Ha BOAA € NPa3eH, BbpXy ANCNIEA We ce MOABU UHANKATOPDT |

I'npaseH pesepBoap 3a BoAa" U OBNaXHUTENAT Lie CNpe AeNCTBIETO CU. 3a la NPOAbIXKMUTE paboTaTa Ha
plelnh, Tpfi6Ba ga HanbAHKUTE pesepBoapa ¢ BoAa. \

PMAEAH‘ME HABYTOHUTE |

Byﬁbh 3a Hknousane: ] Cnep HaThCKaHe Ha TO31 GYTOH OBNAXXHUTENAT Lie 3aMoYHe Ja N3nycka BogHa |
‘NnLrnE, a§a6OTHVITe napameTpu We MoxeTe fa npoBepuTe Bbpxy LED gucnnesn. HaTucHeTe 0oTHOBO |
‘TO LI YTOH, 3a la BbpHETE Ypefia B PEXNM roTOBHOCT.

MF&T‘QLBI/I&LOCT Ha OBJlaXHABaHe: . CHaTuCKaHe HaTo3u 6yTOH MWHTEH3UBHOCTTa Ha OBJla)KHABaHe ‘

M(M(eT Aa ?‘bne perynupaHa mexgy Tpv HiBa. ‘

Howen pexum: B  vatuckane natosm 6YTOH LLie BKIIOUMTE HOLEH peXXMM Ha paboTa, aucnnenT we
ms‘rlere ‘OBJ'Ia>KHVITerIﬂT e NpeMrnHe KbM aBToMaTuyHa paborTa. |
apenexka: MpoABMKUTENHOTO HaTUCKaHE Ha 6YTOHa (OK. 3 CEKYHAM) Le N3KNI0YY 3BYKOBUTE curHanm,
FeHepMpaHu Npy HaTUCKaHe Ha byHKLUMOHanHUTe 6yTOHW. 3a ia BKNOUYNTE OTHOBO 3BYKOBUTE CUTHANMN,
TpAPBa OTHOBO Aa HAaTUCHETE MPOABAKNTENHO OYTOHa. |

‘AaTP aTYMEH peXxum: B c hatuckane aTosn 6YTOH LUe BK/IOUMTE aBTOMATUUYEH PeXMM Ha paboTa. ‘
)ABTomaquHmnT pexunm e NogabprKa BNaXKHOCT Ha Bb3Jyxa B 06xBaT 55%~68% kaTo agantupa
MHTEH3MBHOCTTa Ha OBNaXHABaHe KbM YCIIOBUATA Ha OKOJIHATa Cpeaa.
‘Hlﬁwi‘dﬁﬁtﬁerﬁamfmaaﬂocr): .EKJ'IE‘-IBH)E)K?M 3;'|o;ﬁbp;aHeT|a NOCTOAHHA BNAXHOCT. C
\ch(o HaTMCKaHe CTONHOCTTa Ha BNlaXHOCTTa ce npomMeHA oT 40% o 80%RH. OBnaxxHutenar we
BKIjoluBa U e M3KNI0UBa OBNAKHABAHETO Ha Bb3AyXa, OCLUANPaIIKN OKONO U3bpaHaTa BAaXHOCT Ha |

‘Bb3§ixa. nep BKNOYBaHe Ha pexxum Humidistat, npe3 nbpBuTe ABE MUHYTU OBAAXKHUTENAT LWe paboTn
esasucul 0 OT BNAXXHOCTTAa Ha OKOJIHATa cpefa. ‘

OvduuaTéfHm itoHn: B 8xniousa/mskniousa reHepaTopa Ha OTPULATENHU NOHN. |

Tapmep: F Bkntousa Taiimepa KaTo BCAKO HaTUCKaHe HacTPoiiBa BPEMETO 0 U3KII0UBaHe Ha ypeaa oT |
\1 Ao 10 vaca.

E I/ICHIHEI?I ‘

\KoraTo CBeTU CUMBON “%”", ANCNNEAT NOKa3Ba OTHOCMTENIHATa BNaXKHOCT Ha Bb3AyXa.

I 78 |
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qu o ceeTn cumBon“C” ancnnenT NokasBa akTyasiHaTa TeMnepaTypa Ha OKoJiHaTa cpefa. |

Korato cBetn cumeon“H’, gucnnent nokasea BpemeTo, 0OCTaBallo 40 U3KIIOUBAHETO Ha ypeaa.

b\‘lLl(ILI/I‘LM’OMATQAIMﬂi e | o

Faga‘ce BH>3I'IOJ'I3BaTe oT dyHKLMATa apomaTepanua, TpabBa aa crefiBaTe yKkasaHuATa: T

1. | 3‘Ba,q<fTe npucTaBkaTa 3a apomaTtepanus (6). |
.'Bvpxy Jb6ara KanHeTe HAKOJIKO KanKun pa3TBOPUMO BbB BOJla eTePUYHO Macsio (3a M3non3BaHe B

O%ﬂaTKH VI'HGHI/I 3a B'b3AyX). ‘
B.

OCTaBeTe NPUCTaBKaTa 3a apomMaTepanua Ha HeMHOTO MACTO. ADOMATDHT Liie 3aMoYHe fla Ce OTAenA
BHB Bb3/A}xa cnep BKAOUBaHE Ha OBNAXHUTENA. |
__MaKorato nckaTe Aa 3aBbplIMTe apoMaTePANUATa UM HAMA A2 M3MON3BATe ypeAa Npe3 No-AbAbr

‘nddmb,q ot Bpeme, n3sapete rb6ara OT NpUCTaBKaTa 3a apoMaTePaNuA U A NOUNCTETE. \
‘HA)LILICTHAHE nnoaaPbXKA |
Vi3knjoueree ypeaa v ro paseanHeTe oT 3axpaHBallaTa Mpexa. ‘
M3BapeTe pesepsoapa 3a Boaa v n3neiite sopata. Cnep T0Ba M3MNiiTe pesepsoapa m oTcTpaHeTe

BCMMKM 33MbpCcaBanma n yTaliku. M3cylneTe pesepsoapa 3a Boja. |
Mpeo6pasysaTenar u BbTPElWHNAT pe3epBoap 3a BoAa TPAGBa PEAOBHO Aa 6bAAT NOUMCTBAHN OT

KoThéH kaMbk. Mpenopbusa ce n3nonssaHeTo Ha BoAa C A06aBKA HA IMMOHEHa KMCeNNHA mn oueT. |
‘H? T?Tanﬂiﬁe ypeaa BbB BOAA. |

‘B QBN@XHITENA Ha BB3AYX Ce N3NON3Ba dunTHP CbC CMONa 3a oMeKoTABaHe Ha BoAaTa. MpenopbuBa ce ‘
noAMAHa Ha TO3K duUNTHpP Ha BCeKkM 3-6 MmeceLia M3Mon3BaHe Ha ypeaa (B 3aBUCMMOCT OT TBbPAOCTTa Ha
Bogata). Mlpenopbusan duntbp: Blaupunkt ACCO01. |
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N *irﬂ‘prmatiﬁmportante |

LA - C .
- | Inainte de a utilizarea aparatului cititimanualul de utilizare |

rsiurmatiinstructiunilecuprinseinacesta. Producatorutnu — —
| @ste raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea |
 @paratului contrar destinatiei sau utilizarii incorecte a

| ﬁcenstuia.Vé rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
_folosi, de asemenea, intimpul utilizarii ulterioarea -~ — — —

H\l?\ .
produsului.

| ‘Apé‘ratul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin

|
\
I
Ha“te“scopuri decat cele prevazute. |
( Aparatul trebuie conectat exclusiv la o prizd cu caracteristici/
lldompatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare. |
- llAsigurati-va ca consumul total de energie al tuturor |
| dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste \
| sargina maxima a sigurantei. \
: . In cazul in care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-vd ca |
|
|
|
|
r
L
b

Qe

 gonsumul total de energie al aparatului conectat la cablul
| ‘Rre‘l‘ungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului

| ﬁreLI‘ungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
‘ ‘i‘ncz‘:\t sa se evite tragerea saaccidentala siimpiedicarea de

ﬂ\‘luﬁermjte;i ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne_ b

| ‘de HJnarginea unei mese sau un raft, sau sda atinga o suprafata |
| fierbinte. |
- |/Apdratul nu este proiectat pentru a fi controlat prin \
|ihtermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi |
| separate sau a altui echipament, care poate porni aparatulin|
/mod automat. |
| ﬂnaqpte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa |
| ‘qeqpnecta’;i neaparat aparatul de la sursa de alimentare. |
| ‘[?eﬂonecténd cablul de alimentare trebuie sa trageti |



\
\I-\ 5691 ©® BLAUPUNK T

|intdtdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti \
|lcablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece |
— — rprizasaucablul poate sa se deterioreze sauin cazuriextremer —
| se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea. |
'Nulasatiechipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu cufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
ﬁ? ozitivul artrebuisafie curatatin modregulatin— — — —
nformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
| ‘Aur tareasiintretinerea.
HNuéﬁeza’gaparatul inapropiereasurselorde caldura, de
'flacari, saulanga un element de incalzire electric sau un
| lduptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.
| \Acdst aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putln 8
persoanecu lipsade experlenta Si cunostmte in cazulin care\
' va fjasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o |
(instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, |
| ‘qstfgl incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
H|ptﬁ‘les Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
| %‘ntr”etmerea aparatului.
IEsté necesara o prudenta maxima atuncicand utilizati =~
Ha‘pa‘?atul|naproplereacopulorsauammalelordecompanle |
'Nlu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul. |
'INu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile. |
INu expuneti aparatul la actiunea conditiilor meteorologice |
| (ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate |
ridicata (bai, case de camping umede). |
 Verificati periodic starea cablului de alimentare. Incazulin |
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora, |
| ﬂtupa acesta trebuie inlocuit la producator sau la un punct |

\
\
\
\
L
.
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\
\
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\
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\
\
\
\
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\
\
\
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| \ de slervice specializat sau de catre o persoana calificata, \

| jpentru a evita pericolul. |

— - mNuutilizatiaparatutcuuncabludealimentare;unstecher— — —

| deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin |
| vreyn alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati

| Y ‘ln%url aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc

] ﬁleﬁmcrAparatuLd@teHOLattrebULedusla uncentrude
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice

| ‘r‘ep ratii pot fi efectuate numaide punctele de service

: ‘ut%rlzate Reparatia necorespunzatoare poate ducelaun

\

|

\

‘ |'pericol serios pentru utilizator.

‘ | lUtilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate!

| | lde datre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate |

| | de producator poate duce la deteriorarea aparatuluisi \
punereain pericol asigurantei de utilizare. \

: ' Nu addugatiin rezervor, la baza sau in orificiul de evacuarea |

|  cetij de apa niciun fel de substante chimice. Nuadaugatiin |

| qué uleiuri aromatice, saruri, comprimate pentru detartrare, |

\

b

\

’ Eul eri sau agenti de curatare. Utilizati doar apa curata. |
iti atentn caorificiul de evacuare a cetiide apaa ‘
umldlflcatorulw sa nufie directionat spre pereti, mobilier,
B %rﬁ&le;tucgech|pamenieﬁle;tuce§|eJegtrQnLceg I
i 'Nu H)Ioca'gi ventilatia dispozitivului. Pastrati o distanta de cel |
- 'putin 20 cm de la dispozitiv. Nu blocati orificiul de evacuare a
'ldetii de apa a umidificatorului. \
\
‘ | Nu utilizati dispozitivul in cazul in care exista riscul de \
|[@paritie a condensului. Umezeala se poate forma pe partile |
| linterioare si exterioare ale dispozitivului, atunci cand: |
| 1 dispozitivul este mutat dintr-un locreceintr-un loc cald, |
| H_\ §istemul deincalzire abia a fost pornit, |
| PISpOZItIVUl este utilizat intr-o camera cu umiditate
\
\
\
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ridicata,
|- Idispozitivul este racit de catre sistemul de aer \
— - | —iconditionat. — - — — — — — — — — — — — — — T =
L 'Nuinclinati, nuintoarcetisi nuincercati sa suplimentatisau |
| | sa varsatiapa din dispozitivin timpul functionarii acestuia.
J ' Nu scoatetirezervorul de apa din baza dispozitivuluiin
] ﬁ‘imﬁ)ul functionarii umidificatorului. — — — — —
Nu atingeti dispozitivul cu mainile umede sau ude.
Nu “ésa’gi apain umidificator daca acesta nuva fi utilizat.
"Un hivel prearidicat de umiditateinincdapere poate ducela
''dcumularea umiditatii, determinand dezvoltarea bacteriilor
''si ciupercilor, precum si deteriorarea peretilor, mobilierului,

| tapetului.

temjperatura este cuprinsa intre 5-40 de grade Celsius, iar
umijditatea relativa este mai mica de 80%RH.
 Dispozitivul ar trebui sa fie scos din priza in timpul

| ‘s‘up"imentérii rezervorului cu apa, plasarii rezervorului de
| ﬁpé“in dispozitiv siin timpul curatarii umidificatorului.
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: 7"‘ApaLatgl are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii -
\ Europene:

| H-Aparate de joasatensiune - Low voltage directive (LVD) |
| L Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic |
1T lcompeatibility (EMC) |

' IProdus marcat CE pe placuta de identificare |
L HDacé pe aparat se afld simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra |
ﬁ [subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Vé rugdm sa consultati cerintele sistemului |
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
= |lconformitate cu reglementdrile locale. Seinterzice aruncarea acestui produs impreuna cu |
gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
] ‘Lonsecinte negative asupra mediuluiinconjurator si asupra sanatatii umane. ‘

| |1

E Aparatul este dotat cu baterii care intra sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.
\

\

|Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Va rugam sd consultati |
reglementarile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecté va
[']] Hajuta la prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurdtor si asupra |
‘ ] ‘fénététiiumane, |
| I HInforma"giiprivind protec.'gia mediului ' ‘
‘ Ambalajul include numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
Il ‘Feletrei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),‘
| spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
||| |lstefabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa |
| dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
o Teu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor |
‘ | Hinutile. |

- 7‘ ‘PrgdusTJI afost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse r o
‘% reciclarii si utilizate din nou.

| |
b?ﬁ telﬂnice |
)Allmentare: 100-240V~50/60Hz,

Pu‘tMe: ZEMN ‘
Capacitatea rezervorului de apéa: 4,5!



) |
AHS601 ® BLAUPUNKT,

14 |Corpul 4. Filtru cusupapé |
‘2.‘ ‘llzezr?rvorul de apa 5. Evacuarea cetiide apa |
- BW‘ICLS‘?JLUQMQUQGLOHLFOL ____ _6._Adaptor pentruaromaterapie

UTILIZAREA UMIDIFICATORULUI DE AER \
‘1. Scr\)/ateii rezervorul de apa (2) din corpul dispozitivului (1), rasuciti supapa cu filtru (4) si umpleti
re%r orul (2) cuapa.inchidetirezervorul de ap& (2) cu filtru (4). Plasati rezervorul de apa (2) in corpul ‘

**‘difﬁiﬂz"m(1ﬁ*****************‘**
‘2. sigurdti-va ca duza de evacuare a cetii de apa (5) este bine incorporata in dispozitiv.
3. ‘qqneqp;i dispozitivul la sursa de curent electric. Afisajul se va aprinde pentru un moment, apoi se |
\vastinge, iar aparatul se va aflain modul de asteptare.
ATIENTIE: Atunci cand rezervorul de apa va fi gol mesajul "rezervor de apa gol" va aparea pe afisaj, iar |
lumidificatorul vainceta s& mai functioneze. Umpletirezervorul cu apa pentru ca aparatul sa-si
‘co‘n‘ti‘nue‘ﬁunctionarea. |

‘DégéRIEHEA BUTOANELOR |

‘BJtu] de‘ﬁ)ornire: (0] Dupa apésarea butonului de pornire umidificatorul va incepe sé emita ceata de |
arlé, |?ara etrii de functionare pot fi verificati pe afisajul LED. Apdsati din nou acest buton pentru ca ‘
‘di ;Lozitiv I'sarevina lamodul de asteptare.

‘Inu.n‘sita“ea umidificarii: B Intensitatea umidificarii poate fireglatd in trei trepte prin apdsarea ‘
acreft‘ui thon. [
‘MZ ;LJI de roapte: ¢ Apdsarea acestui buton duce la pornirea modului de noapte, afisajul se intuneca |
‘si ratJ se comuta in modul automat.

Ateptie: CP‘apésare mailunga a butonului (3 secunde) duce la oprirea semnalelor sonore asociate cu |
apasarea butoanelor functionale. Pentru a restabili sunetul, tineti din nou apésat butonul pentru un

‘tirhb\mailhng- |
M?gwl ALHI'O: a8 Apasarea acestui buton duce la pornirea modului automat. Modul automat va |
Imentine umiditatea in intervalul 55%~68% prin ajustarea intensitatii umidificarii la conditiile

arhbiante| \

quqdistﬁt:‘ Porneste modul de mentinere a unei umiditati constante. Fiecare apasare modifica |
aloareatinta a umiditatii de la 40% pana la 80%RH. Umidificatorul va porni si va opri umidificarea

aerlili oékilénd intre umiditatea selectatd a aerului. Dupa pornirea modului humidistat, in primele ‘
%é‘minwte umidificatorul va functiona independent de umiditatea ambientala. |

loni negativi: B8 Porneste/opreste generatorul de ioni negativi.

Timer: Porneste cronometrul, fiecare apasare seteaza timpul pand la oprirea dispozitivuluidela 1o
ork pEné“ﬂ 10 ore. |

\
FISAJUL LED |

Atunticapd este afisat simbolul "%", afisajul indica umiditatea relativa a aerului. |
tunci cand este afisat simbolul “°C”, afisajul indica temperatura ambianta curenta.

I 86 |
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At@ﬁ@ﬂmd?ste?ﬁ§aTsimFoluFH",?fi§aj7ul arati perioadade timp ramasa panalaoprirea |
‘dispozitivului.

L \
__|[FUNCTIADEAROMATERAPIE o
Péﬁﬁ:ﬁuaﬂlkilizafuncgiadearomaterapieurma;iinstruc;iunile: T

‘1. ic ateﬁiadaptorul pentru aromaterapie (6).
‘2.‘ pﬁica{ cateva picaturide ulei parfumat solubil in apa (potrivit pentru a fi utilizat in umidificatoare ‘

de} T-jr) peﬂburete ‘

‘3.| roduceti adaptorul de aromaterapie in locul corespunzator. Degajarea mirosului vaincepe dupad
pqereaHmidificatorului. |

|4, Atunci cand doriti s& opriti aromaterapia sau dispozitivul va fi nefolosit pentru ceva timp, scoateti

burktele de pe adaptorul de aromaterapie si curatati-I. |

\

CURATAREA SIINTRETINEREA \
‘Oﬂ)r‘iiidislfiozitivulﬂscoateti—ldin priza. |
‘Scoa etirezervorul de apa si goliti-l. Apoi spalati-I siindepadrtati din acesta toate impuritatile si
seplfrpenqﬁle. Uscatirezervorul pentru apa. |
(Convertizorul sirezervorul intern de apa ar trebui sé fie decalcifiati in mod regulat. Se recomanda
utjlizarealapei cu adaos de acid citric sau otet. |
‘Ntmct‘zfunﬁla;idispozitivulin apa. |
‘U idific iorulutilizeazé un filtrul cu rasini care reduce duritatea apei. Se recomandd inlocuirea |
‘acrELtuia la fiecare 3-6 luni de utilizare a dispozitivului (in functie de duritatea apei). Filtru recomandat:
BlwgunlﬂACCOOL ‘
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~ Svarbjinformacija |

: | Prie§ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo \

— rinstrukcijqir veikti pagal jojeesanciasnuorodas. Gamintojas| —
| ' neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo. |
.  Martojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja |
| ‘naudotis pagal poreiki ir véliau. |
— WPrJ;%‘taisas namy vartojimui. Nenaudotine pagal paskirtj. —
b Hrietaisq reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
| | ‘s‘pe‘éifikacijos lenteléje.
; | ‘léiti‘kinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
| prietaisy prijungty prie sieninio lizdo neviriija maksimalios
''saugiklio apkrovos.

|
|
| . . - . . T
| | lygihtuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsijailgintuvo

' parametry. llgintuvo kabelis turi buti padétas taip, kad

| | iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

L ' Nelgiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
| ar I%ntynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

- Prietaisas néraskirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru

|

\

[

|

|

=4
>
=
[t
—
-

[ ] o - . . N
valdymopultuarkltulrenglnlu,kurlsgallautomatlskal

?Jjungti prietaisa.
'Pries

ries prieziaros darbusreikia visada atjungti prietaisg nuo
'elektros 3altinio.

|

| | kablelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti

‘ | kistuka arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
'mirting elektros Soka.

L 'Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be prieziaros.

. ' Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

g | ‘P‘riq‘taisasturi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas

|

|

\
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| dprasdytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura. |
- | Nedeékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio |
— - rSildomojo elementoarantkarStosorkaités. Nedékiteant — 1 —
| | jokio kito prietaiso. |
g HSiprietaisa) gali naudotivaikai ne maziau kaip 8 mety ir
| ‘ZIﬁ‘kal ir protiSkai riboti asmenys bei asmenys neturintys
B ﬂatLrneyrnezmantgLs prietaiso,jeibus uztikrinta priezitgrair
ymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi

|
|
I
su 6‘rekes naudojimu rizika buty suprantama. Vaikai negali |
Yaisti su prietaisu.Vaikai be prieziuros negali atlikti pritaiso |
'Malymo ar priezitros. |
Bakite itin atsargds naudojant prietaisa, kai netolieseyra |
| Maikiai ar namy gyvianai. Neleiskite vaikams Zaistu su |
| prietaisu. |
' Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy. \
| Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir |
| pan;) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios |
HIﬂan'}barys drégnivasarnamiai). |
! ‘erwodlskal tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
nea{Junglamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
| ﬁs iskai¢Ciamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
‘J(‘va‘llﬂkugtaasmanidelpavqaus iSvengimo. Nenaudokite '
' prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo'
'jis numestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia |
|
|

'Inetinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali

| slukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite j

|atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymail

galibuti atliekami tik autorizuotuose servisuose. |

Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojuirimtg |
|
|

 Ravelu.
| Nalﬂdoklte originalius arba gamintojo rekomenduojamus

\
\
\
\
\
\
|
L
\
\
b
\
\
—
\
\
\
\
\
L
\
.
\
\
\
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\

\

L

| 1anga jokiy cheminiy substancijy. Nenaudokite jokiy |

"‘lgva‘piqjqaIiejq,druskos,nukalkinimotableéiq,milteliqar |

| Hv‘al)ﬂmo priemoniy. Naudokite tik Svary vandeni. |

S ﬁtk‘r‘eipkitedmgi,kadvandensmiglelééiééjimoangaf —

| nebuty nukreipta betarpiskaijsiena, baldus, elektros lizdus,

\ He‘lelﬁtrosir elektronikos prietaisus.

I 'NebBlokuokite prietaiso ventiliacijos. Palikti bent 20 cm

| 'atstuma nuo prietaiso. Neblokuokite vandens migleles

| 'i$leidimo angos.
\
\
|
\
|
|
b
\
)
\
\

|
|
'r| |prietaisas pernestasis SaltosjSilta vieta, |
1| pildymosistemabuvo ka tik isjungta, |
prietaisas naudojamas labai drégnoje patalpoje, |
|
|
|

=4
>
=
[t
—
-

- Prietaisasvésinamaskondicionieriqvésinimosistema.
IR o
| ‘l\‘lekHeIklte, neverskite ir nebandykite jpilti ar iSpilti vandens
veikiant prietaisui.
B ﬂ\‘leﬂ‘u’unkitatalpyklos nuo prietaiso pagrindo veikiant =~ ©
'drékintuvui.
- I Neliesti prietaiso dréegnomis ar $lapiomis rankomis. |

| kassukelia bakterijyir gryby atsiradima bei sieny, baldy, \
| tapety suzalojima. |
L ' Qrodrékintuva galima naudoti patalpose, kur temperatara |
|  svyruojatarp 5-40 laipsniy Celsijaus, o santykiné drégmé yra,
| ‘mazesné kaip 80%RH.
|
\
\
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7i‘7iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
| Prietaisas turi buti atjungtasis elektros jpilant vandenjj |
‘ | talpykla, statant vandens talpyklg j prietaisg bei drékintuvo |

ZtatiFickT | MR ]

Ireikalavimams: |
- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage \
| || |directive (LVD) \
| 11| |- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic |
| || jcompatibility (EMC) |
| || (Gaminyssu CE zyméjimu specifikacijos lenteléje |
\

ﬁ HJei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas |

qg '”P?i'etiaisiasgtiﬁnia Europos Sajungos direktyvy |
\
1]

‘p012/19/EUdirektyva.Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir |
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite $io produkto
lek ik liek inki Reikia veikti | vieti isykles.N kite 8i duk
|kartu su kitomis namy apyvokos $iuk$lémis. Teisingas seny produkty $alinimas leidzia |
| ] Hi§vengtiga|imqneigiamqpasekmiqaplinkaiirimoniqsveikatai. |
| HProduktas turi baterijg apimta 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su |

kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
‘“alinimo,nesteisingaséalinimasIeidiiaiévengtigalimq neigiamy pasekmiy aplinkai ir ‘
| zmoniy sveikatai.
Ll \
— —| — — Infermacijadél aplinkes apsaugos — — — — — — — — — —
[ HPakuotéjeyra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés ‘
‘ medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuteé), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
‘ 1] Hpolietilenas(krepﬁeliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias |
‘ alima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités ‘
| vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
||| [galinimo. |
|
é% IProduktas pagamintasis aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima |

perdirbtiir vél panaudoti.

Tedhninllai duomenys |
Maitinimas: 100-240V~50/60Hz,

@jﬁa.zs |
a‘n‘ansFFIpyklaA,SI ‘



) |
AHS601 ® BLAUPUNKT,

1/ |Korpusas 4. Filtras suvoztuvu |
‘2.‘ ‘Eanﬁdenstalpykla 5. Vandens miglelésisleidimo anga

- 7\3mk7rz‘a‘ngssfuvafldﬂn0janelef ____ 6. Priedasaromaterapijai_ — -
|

L \
ORO DREKINTUVO NAUDOJIMAS

1.| imkite vandens talpykla (2) i$ prietaiso korpuso (1), atsukite filtrg su voztuvu (4) ir uzpildykite
y‘qu (ﬁ) vandeniu. Uzsukite vandens talpykla (2) filtru (4). |dékite vandens talpykla (2) prietaiso

|
‘L?:m)use( ). ‘

*Z.Wipk_m‘lfit?,kaﬁvarﬁensﬁmigﬂélésﬁpurlﬁs‘tuv?s(Wra@ra%étﬁjpﬁta@. - ‘
‘3. Jjunkite prietaisa prie elektros. Ekrane neilgam laikui uzsidegs, po to uzges, o jrenginys bus laukimo
reine. | |
[DEMESIO: Kai vandens talpykla bus tuséia, rodiklis ,tu$¢ia vandens talpykla” pasirodys ekrane, o
drkkintuvhs nustos veikes. Uzpildyti vandens talpykla, kad prietaisas pradéty veikti. |

‘MVE%UK‘l“J APRASYMAS \

Ju\nb‘klisi \. Paspaudus jungiklio mygtuka drékintuvas pradés skleisti vandens miglele, darbo |
‘pj:fr‘netrlfs galima patikrinti LED ekrane. Paspauskite dar karta $j mygtuka, kad prietaisas grjzty |
‘b éjimo'rézima.

Driekinimld intensyvumas: B prekinimo intensyvuma galima reguliuoti trijuose laipsniuose
‘sp‘aﬁiiiaﬁt $i mygtuka. |
Naktinis rezimas: @ mygtuko paspaudimas jjungia naktinjrezima, ekranas uztemsta ir prietaisas
‘pérgi}ungﬁa jautomatinjrezima. |
Démn?sio:‘ ’Igesnis mygtuko paspaudimas (3 sekundés) isjungia funkciniy mygtuky garsus. Norint ‘
‘jjungti garsus palaikykite mygtuka dar karta.

=4
>
=
[t
—
-

‘AlHd reiHnas: a8 Sio mygtuko paspaudimas jjungia automatinj rezima. Automatinis rezimas islaikys ‘
55‘0/?768%;‘drégnumq pritaikant drékinimo intensyvuma prie aplinkos salygy. |

‘Hgljwdist 8 Jjungia pastovios drégmeés islaikyma. Kiekvienas paspaudimas keicia tiksline verte nuo‘
’4 % iki 80%RH. Drékintuvas jsijungsirisjungs oro drékinima parinktos drégmeés lygyje. Jjungus
hqmi‘distﬂtreiimq,perpirmasdviminutes,drékintuvasveiksnepriklausomainuoaplinkosdrégmés. |

o 7‘Neﬁ;i‘arﬁﬂoﬁi:.jjuﬁgiamjuﬁgiaWeigﬁmqﬁnq@enﬁatoﬁq.7 - r o
‘La‘ilT atij.jjungiaIaikmati,kiekvienas paspaudimas nustato laikga iki prietaiso iSsijungimo-nuo 1 |
‘iki10val qu.

R \
LED EKRANAS

‘Kai ranupaéviestassimbolis“%”,drékintuvasrodosantykinjorodrégnumq. ‘
Kaﬁelfranﬁpaéviestassimbolis”°C”,drékintuvasrodoaktualiqorotemperatﬂrq. ‘
‘Kaiekranepaéviestassimbolis”H",drékintuvasrodoIaikqlikusjikiprietaisoi§sijungimo.
. |
V\ROMATERAPIJOSFUNKCIJA
‘Néyr\iﬁt nalidoti aromaterapijos funkcija veikite pagal nuorodas: ‘
1. 1Simkite aromaterapijos prieda (6).
[T eromersrapies

I 93 |
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7‘2‘ﬁ<ap£ﬂok7ite kelis lagus vandenyje tirpstancio kvapiojo aliejaus ant kempinélés (panaudojimui oro r
‘dré intuvuose)
3.|lflékitearomaterapijos prieda  atitinkama vieta. Kvapas skleisis po oro drékintuvo jjungimo. |
4. Kainorite uzbaigti aromaterapija, arba prietaisas nebus naudojamas ilgesnj laika, isimkite kepenéle
7\i§ﬂo\m§§ra7pijosiprieioiaiéﬁlykﬁe.7 I
‘VAL‘\AMAHIRPRIEiIURA |
Iéj‘u‘n!(ite H»rietaisq iratjunkite jjis elektros. ‘
ISimKite vandens talpykla ir iSpilkite vandenj. Po to jg iSplaukite ir pasalinkite visus neSvarumus ir
nydspdas|Isdziovinkite vandens talpykla. |
___Keitiklisir vidiné vandens talpykla turi bati reguliariai nukalkinami. Rekomenduojama naudoti
vandenj di citrinos ragstimi arba actu. ‘
N T rkite prietaiso vandenyje
Ojo jréki‘ituvas naudoja saky filtra, kuris mazina vandens kietuma. Rekomenduojama jj keisti kas 3-6 ‘
‘mfmsiaimpriklausomainuovandenskietumo).Rekomenduojamasfiltras:BIaupunktACCOO]. ‘
\
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~ Olulineinfo |
- | Ennie seadme kasutamistlugege labi kasutusjuhend ja \
— — rjargjge selles sisalduvaid juhiseid. Tootjaeivastuta seadme [ —
|  mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
| Hlﬁah‘jude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
\ | ‘v()iﬂ'\alik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.
_ _t jeadgon ette nahtud Uksnes kodumajapidamises
| 'KasUtamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
- l'seadme otstarbele.
\

- [ Sealde tuleb thendada tiksnes maandatud toitepesasse,
| Imille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
' vaartustele.

- | Kontrollige, kas kdikide seinakontakti Uhendatud seadmete
| pooltkasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset

| ‘p‘)ikgndusjuhtmega Uhendatud seadme koguvool ei lileta

| ‘6ikgndusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
' kaabel tuleb juhtida nii, et viltida selle juhuslikku

[ tdmbamist ja selle taha komistamist.

- | Maltige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite

\

\

|

|

\

|

\

qu‘r(must. |
ui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas ‘
|

\

|

\

\

.
| seryade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- 'Seade eiole ettenahtud juhtimiseks vélise viitltliti, eraldi — |
Hlﬂau‘gjuhtimispuldivc">i muu seadme abil, mis voib seadme |

| Eutﬁ)maatselt valja lulitada. |

* Enne hooldustodde alustamist tuleb alati seade toitevérgust

'Valja votta. |

i 'Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati |

tommata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast |

| Kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada |

' kahjustada, daarmisel juhul véib see pohjustadaiseqi |

surmaga l6ppevat elektrilooki. |
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- | /Arge pange seadet vette ega muude vedelikku. \
Lrfiea\dettuleb regulaarseltpuhastada vastavaltpunktis — — — —
| | ‘,,lSegdme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele. |
- | ‘A‘rg‘g pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
\ | IﬁUtieeIementide voi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
_ _| _mistahes muuseadmepeale.
i ''Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast |
- ''ning piiratud fiitisiliste ning vaimsete véimetega voi |
| | Mastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad |
| tegltsevad jarelevalve all véineid on juhendatud seadme |
| ' ohutu kasutamise osas ja nad modistavad sellega seotud \
| @htusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed eitohi |
|  seadetjarelevalveta puhastada ega hooldada. |
g N Ig‘ eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel.,.kuiselle |
| laheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
\ Hs‘ea‘(ﬁmega mangida. |
I | ‘Arg‘é kasutage seadet kergestistttivate materjalide |
'ldheduses. |
- |/Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm, |
| paike, etc.) ning arge kasutage seda korgema \
| | niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked \
|guveelamud). — — — — — — — — — — — —
. ‘ﬁoq‘trolligetoitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
\ seadmega integreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
|
\
\
|

tuleﬁjb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
emonditéékoias vai e N
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu

\
\
\
\
'Valtimise eesmargil. |
\
\
\
|

| MOi $eadet, mis on maha kukkunud voi mistahes muul viisil
| vigastada saanud ega toota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pohjustada elektril66gi
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ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustdid on lubatud teostada tiksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus voib kujutada endast kasutajale tésist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid véi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Arge lisage mahutisse, alusesse ja veeauru viljalaskeavasse
mingeid keemilisi aineid. Arge lisage veele aroomiélisid,
soola, katlakivieemaldamise tablette, puhastuspulbreid ja -
vahendeid. Kasutage ainult puhast vett.

Jalgige, et veeauru valjalaskeava ei oleks po6ratud vahetult
seinte, moobli, voolupesade, elektriliste ja elektrooniliste
seadmete poole.

Arge blokeerige seadme 6hutusavasid. Sdilitage seadmega
viahemalt 20 cm pikkune vahemaa. Arge blokeerige niisutaja
veeauru valjalaskeavasid.

Kondensatsiooni ohu korral seadet mitte kasutada. Niiskus
vOib seadme sisemistele ja valimistele osadele koguneda,
kui:

- seadeonkillmast soojatoodud,

- kuikuumutussisteem on alles sisselulitatud,

- seadet kasutatakse kdrge niiskustasemega ruumis,

- seadetjahutatakse jahutava kliimaseadme abil.
Tootamise ajal arge kallutage seadet, poorake seda imber
ega proovige vett lisada voi valja kallata.
Niisutajatootamise ajal arge mahutit aluselt maha votke.
Mitte puutuda seadet niiskete voi margade katega.

Arge jatke vett niisutajasse, kui seda ei kasutata.

Ruumi tGlemaarane niiskustase voib viia niiskuse

97
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| Hklog\unemlsele pohjustades bakterite ja seente vohamist \

| Ining seinte, moobli tapeetide kahjustusi. |
— . /Ohyniisutajat véib kasutadaruumides, kus temperatuur — | —
| “pug!bvahemlkuss -40 kraadi Celsiuse jargi, ja suhteline |
| niiskus on madalam kui 80%RH. |
b H!\(Iahutlsse vee lisamise, veemahuti seadmesse asetamise ja |
] nuutajipghastimﬁe@Jauoejbje@dgolgmg vooluvérgust _

| |5h#l Uhendatud.
ol
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
Hdirektiividega:
\ - Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
| H-EIektromagnetiIise uhilduvuse direktiiv -
_ [!!_'Electromagnetic compatibility EMC) |
| 'l IToode on varustatud CE-margistusega andmesildil. |
\ ] HJuhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti siimbol, tdhendab see, et toode on |
Ef |kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete |
| jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
A
| — eskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote ‘

i Hn()uetekohane utiliseerimine aitab vdlistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja |
inimtervisele.

| I \
| Eeadeon varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei
ﬁ |tohikorvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike |
| eeskirjadega, kuna nduetekohane utiliseerimine aitab valistada kahjulikku toimet

| [ \keskkonnalejainimtervisele. |

| an H'I'eave keskkonnakaitse kohta ‘
I ‘Pakend sisaldab Uksnes hadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme ‘
‘ Loakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolustiireeni (sisekaitsed) ja
I ‘polﬂetuleeni(kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti |
| ringlussevéetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
||| [|professionaalse firma poolt. Jirgige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete |
| i Hutiliseerimistpuudutavaid kohalikke eeskirju. |
| ‘Toode onvalmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik |
— @7 Llﬁstiingluisse@ttﬂataiskagjta@. S
‘T‘f‘l"l'Hd dmed |
ehnilisedandme
hT/o\idié: 100-240V~50/60Hz, |
gimsus: 25W
‘\/ze‘ﬂahu@i maht: 4,51 ‘
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1] [Korpus 4. Kapigafilter |
‘2.‘ ‘Yee‘[iaak 5. Veeauruvdljalaskeava |
_ 7\3.WI‘<011H@II@ngeliga kuvar 6. Aroomiteraapia liitmik — -

OHUNIISUTAJA KASUTAMINE \
‘1. emaldage veemahuti (2) seadme korpusest (1), keerake ara filtriga klapp (4) ja tditke mahuti (2)
vethK érake veemahuti (2) koos filtriga (4) kinni. Paigaldage veemahuti (2) seadme (1) korpusesse. ‘
— *ZWEF ge, et veeauru vidtjalaskesuudmik (5)oleks seadmesse korrafikuftkinmitatud. — — — T —
.'Uhendage seade vooluvdrguga. Kuvar sittib hetkeks, seejdrel kustub ja seade on ooteseisundis.
ﬂl—‘E‘LEPﬁ‘NU:Kuiveemahutiont(jhi,ilmubkuvarilenéit“tuhiveemahuti"janiisutajakatkestabtéb. |
Tootamise jatkamiseks tuleb veemahuti téita.
AR |
NUPPUDE KIRJELDUS
i |

Laliti: B reale lGlitinupule vajutamist hakkab niisutaja veeauru emiteerima, to0parameetreid saab
‘ko‘n‘tﬁollidlb LED kuvaril. Seadme valmisoleku reziimi po6rdumiseks, vajutage uuesti sellele nupule. ‘

Nijsutamise intensiivsus: B sellele nupule vajutades véib niisutamise intensiivsust reguleerida kolme|

stme vak‘m‘emikus. |
D(’)reziim: ¢ ] Vajutamine sellele nupule kaivitab 66reziimi, kuvar kustub ja niisutaja ldheb Ule
autbmaatteziimile. ‘
h'éerwrzlepa u: Pikem (3 sekundit) nupuvajutus péhjustab funktsiooninuppude vajutamisega kaasneva
‘h livéljaliilituse. Helisignaalide taastamiseks vajutage nuppu uuesti pikemalt. ‘

Relzlitn AUTO: . Sellele nupule vajutamine kdivitab automaatreziimi. Automaatreziim hoiab niiskuse |
a‘hﬁnik% 55%~68%, kohandades niisutuse intensiivsuse imbruskonna tingimustele vastavalt. |

Humidistat: B «zivitab pusiva niiskuse hoidmise reziimi. lga vajutus muudab sihtniiskuse vaartust
Flgt‘eg 40‘% kuni 80%RH. Valitud 6huniiskuse Gmber kdikudes kdivitab ja lGlitab niisutaja 6hu |
niiLsHIami‘ evidlja. Peale humidistat reziimi kdivitamist to6tab niisutaja esimese kahe minuti jooksul ‘
‘ke kkonna niiskustasemest séltumata.

Nédakiivs‘éd ioonid: B Kaivitab/Iulitab vélja negatiivsete ioonide generaatori. ‘

'Lll'lﬁnLe'lL .‘Kéivitabtaimeri, iga nupuvajutus seadistab seadme valjaltlitamise 1 kuni 10 tunni \
ahemikuys.

PEmikye |
L.E UVAR |

Umboli“%"kuvamise korral nditab kuvar suhtelist huniiskust.
EUHQOII“%C"kuvamise korral néitab kuvar antud hetke ruumitemperatuuri. ‘
U‘r‘TLToli”‘lTl"kuvamise korral nditab kuvar seadme véljaltlitumisenijaanud aega. ‘
‘I-\Bq)q)MI'HERAAPIA FUNKTSIOON |
Aroomiteraapia funktsiooni kasutamiseks toimige jérgides juhiseid:
1. Métke \Ha'lja aroomiteraapia liides (6). |
. Lisage Svammile paar tilka lahustuvat aroomidli (6huniisutites kasutatavat)
_ .L‘ﬁs‘eﬂﬁ‘ée_aromitemapiiliid_es asjakohasesse kohta.L6hn hakkab avalduma peale 6huniisutaja__ L -

I 100 |
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*‘si%sifl‘uﬁﬂnit.******************T*
. Aroomiteraapia l6petamise soovi korral, voi kui seadet teatud aja jooksul kasutada ei plaanita, votke
fvfa*n\malﬁ)omiteraapiaIiidesestvéljajapuhastageseeéra. |
~ PUHASTAMINEJAHOOLDAMINE T
‘Lulit ge seade valja ja vooluvérgust lahti.
‘Ee‘nlujldalija tuhjendage veemahuti. Seejarel peske puhtaks ja kdrvaldage sellestigasugune mustus ‘
jaFTtted. uivatage veemahuti. ‘
‘Kat akivituleb muundurist ja sisemisest veemahutist korvaldada korrapéaraselt. Soovitatav on
Ifapyqada‘s‘ridrunihappe voi dadika lisaga vett. |
7Wﬁk2ﬁ‘k‘eﬁza@V&e.f e il e
Ohuniisutaja kasutab vee karedust vihendavat vaikfiltrit. See on soovitatav iga seadme kasutamise 3-
6Nu‘(sélwuvaltveekaredusest)jérelvéljavahetada.Soovituslikfilter:BIaupunktACC001. ‘
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‘Cqmpetqpce Center
[2N-Everpol Sp.z 0.0.
ul.|Putawsk 403A
[02-801 Warsaw, Poland
phohd: +48[22 33199 59
\e mail: info@everpol.pl

W\Wv blauglinkt.com

rz padku pytan lub probleméw
f ntakt Z naszym serwisem. ‘
‘In case ofquestlons or problems
pléas con $ct our service. \
‘Tel 0048223319954
E ﬁniﬂl‘ sda@blaupunkt pl ‘

Lf Tn prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi ‘
zn i towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Danf 1 parar‘netry techniczne moga ulec zmianie bez wcze$niejszego uprzedzenia. ‘

" |Alitights reserved. Al brand names are registered trademarks of their
regpective gwners. Specifications are subject to change without prior notice. ‘
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